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(Y.) Kisebb-nagyobb városok, sőt a legjelentéktelenebb 

helységek is versenyezve igyekeznek a jelen Ínséges helyzetet le­
hetőleg türhetövé, elviselhetővé tenni. A szükölködők iránti ne­
mes részvét uj meg uj módokat fedez föl, amelyek által a nyo­
masztó állapotba sülyedt családok siralmát megszüntetheti s 
őket a kétségbeeséstől megóvhatja.

Eszme eszmét tíz tova, mig a legéletrevalóbb, megfoganzik 
s gyökeret ver az emberi társadalom szivében, melynek melege 
gyorsan érleli s hozza meg a részvét és szeretet megannyi üdvös 
gyümölcseit.

Az átalános ínség e szomorú, sötét napjaiból a történelem 
múzsája lelkesedve írja föl évkönyve fénylapjaira azon lelkesiilt- 
séget, melylyel honfiaink s leányaink az emberi szeretet oltárára 
tehetségük szerint áldozának.

Ott, hol a társasélet nagyobb lendületnek örvend, jótékony 
egyletek alakultak s közerővel jelentékeny eredményt mutatnak 
föl időről időre. Ki ne említené kegyelettel a „nemzet gazd­
asszonya i“-nak üdvárasztó tevékenységét, mely mindenütt 
áldásos nyomát hagyja hátra ott, hol a szükség leginkább mutat­
kozik? Ki ne tapasztalná örömmel a hazánk több városában na­
ponkint alakuló jótékony nőegyleteket, levesosztó­
intézeteket, műkedvelőkből alakult színtársu­
latokat, stb. melyeknek működési czélja egyfelé, az emberiség 
boldogitására irányul ?

Nem mondhatjuk, hogy városunk a részvétlenség a patiná­
jába sülyedvc, közönynyel szemlélné a sújtó körülményt, az Ínsé­
ges állapotot, mely oly sok embertársunkat ért. A jobb helyzet­
ben levők önszivök nemes sugalatától indíttatva nyiták meg er­
szényüket a szenvedőknek; magtáruk tartalmából a nélkülözhető 
részt kész szívvel adák oda. hogy az éhezőket táplálhassák: de 
nem leszünk igazságtalanok, ha leplezetlenül kimondjuk, hogy 
Debreczen még nem tett meg mindent, amivel az emberiségi sze­
retet adóját teljesen leróhatta volna, — bár nemcsak nem két­
kedünk. de tökéletes meggyőződésünk, hog}- am i hal a cl t, n e m 
maradt. Ám előbb pihenő, pangásban szenvedő társasélé­
tünké t kell szenderéböl fölkülteui s fölcleveniteni,

De mikép? — kérdik aggódva némelyek, — hiszen még 
azon megrögzött előítéletünket sem egykönnyen tudjuk legyőzni, 
mely egy műkedvelő színtársulat létrehozására tett kísérleteket 
mrtr-oly sokszor meghiúsító!

A kérdés megoldása igen könnyű.
Szellemi erők minél nagyobb mérvben csoportosulása az, 

mely az előítéletek mármár megrozsdásodott lánczát szétszak- 
gatja. Szellemi egységre kell tehát törekednünk, mert, mig 
„egyesülés diadalmat arat: pártszakadás, rom­
lásra vezet!“ Társadalmi életünkben szellemi egységet csak 
akkor alkothatunk, ha nem hiányzik az erős, kitartó akarat s a 
társadalom hivatott tekintélyei kezükbe ragadják a zászlót, amely 
alá a szellemi erők seregeljenek.

Ha egyszer aztán ily szellemi egység tömörül nálunk, szám­
talan oly nehézség gyözetik le. melyen eddig egyes lelkesültek 
akarata mindeddig megtört. Hogy egyebet ne említsünk, ily si­
ker nélküli eröködés volt eddig a debreczcni nőegy 1 et 
megalakítása; holott jól tudjuk, mikép. szépért, nemesért annyira 
buzgó hölgyeink nagy része egy szívvel lélekkel ohajtá ily egylet 
létrehozását, melynek eszméje csak a kivitel vélt nehézsége miatt 
nem érlelődhetett ténynyé.

Városunk lelkes hölgyei nagy többségének óhaját tolmá­
csoljuk most. amidőn a czél elérése tekintetéből ezennel módot 
ajánlunk.

Hála örök emlékezetű Széchenyink nagy szellemének, van 
oly intézetünk, mely hivatva vau minden a társadalom javára 
szolgáló üdvös eszmét érvényesíteni, kivitele felé siettetni. Ez a 
kaszinó, mely a közjóért egyszer-máskor már nem jelentéktelen 
áldozatokat hozott s hol eszmecserék utján nem egy szép terv 
szülemlett meg s lön végrehajtva. A kaszinó nem csupán olvasó- 
egylet, hanem gyűlhetve az értelmiségnek s következéskép min­
den üdvös eszme gyúpontjának kell lennie, honnan jótékony vi­
lágosság áradjon szét a társadalom rétegeibe.

Igénytelen nézetünk szerint, a kaszinó hivatással van a n ö- 
egylet megalakulhatását hathatós közbenjárása által elősegí­
teni; melyrenézve a legkönyebben kivihető eszköz egyikben 
abban rejlenék, ha például a kaszinó, nagyteremét városunk höl­
gyeinek az Ínségesek javára ezélzó baz ar rendezésére árucsar­
nok helyiségeid átengedné. Semmi kétségünk benne, hogy Deb­
reczen leányai sietni fognak e bazart közmüveikkel érdekcsiteni — 
s a helyiségnek áruczikkekkel megtöltésére, kedvezőbb helyzet­
ben levő lakosaink, kereskedőink, iparosaink készséggel fognak 
minden lehetőt elkövetni.

Ily jótékonysági ezélzatu áruhelyiség fölállítása kétségkí­
vül a legkedvezőbb alkalmat nyújtja a debreczen i nöegy- 
1 p t szervezésére s teljes megalakulására.

Tudomásunkra magán körökben többen nyilvániták már 
városunk hölgyei közül, miszerint a legnagyobb készséggel ra­
gadják meg a kínálkozó alkalmat, mely által - említett bazar 
állításával — az Ínség enyhítésére közvetlenül is befolyással le­
hetnek.

Innen indulva ki, szerintünk nincs más hátra, mint az, hogy 
kaszinónk igazgatóválasztmánya, hölgyeinket nyilvánosan föl­
hívja, hogy bizonyos határidőre a hazaiba szánt közmüveiket 
adják be s egyszersmind fölhívást intézzen a város polgárságá­
hoz aziránt, hogy e jót ökon vczélu kiállítást bármi csekély értékű 
adománynyal gazdagítsák — s végre bizottmányt jelöljön ki. 
melynek a bazar rendezése s az afeletti ügyelet legyen föladata.

így amidőn e nemes törekvés az öntudatban dús szellemi 
jutáimat találand azáltal, hogy az ínség marczangoió kínjait eny­
hítheti : egyszersmind társaséletünk fölébresztése és szilárdítá­
sára is jótékony befolyást gyakori and.

Fontos iigy a helybeli mint a vidéki gaz­
dákra nézve.

Korunkban már elismert és elfogadott tény a mezőgazdaság és az 
ipar terén a gépek fontossága, de sajnos, daczára mindennek, bár a 
gépeket alkalmazzuk s mind nagyobb mérvben gyakoroljuk azokat, kellő 
mennyiségben és tökéletességben mindeddig nem voltunk képesek gyár­
tani. Előre bocsátván ezt, örömmel üdvözlünk oly közvetítőt illetőleg rö­
vid idő múlva gyárost, ki a legelőbbre haladott gyakorlati gyárirpar 
vívmányait gazdászati és iparos termelésünkben meghonosítva, orszá­
gunk jövedelmi forrásait az okszerű értékitésnek állandó hasznú folyóí- 
ra segítik fejleszteni.

Ennélfogva örömmel közöljük múlt hó elejétől köztünk mulató 
Pékár Imre gépész mérnök hazánkfia Debrcczenben való végkép megte­
lepedését, — mint vidékünk legéletrevalóbb vállalatának az „István“ 
gőzmalomnak mütani vezetőjét és mint tapasztalt gyakorlati gépészt 
ajánljuk különösen guzdaközönségüuk figyelmébe. — K jeles készüitsé- 
gü hazánkfia, gépész-mérnöki pályáját mint munkás kezdvén, később a bé­
csi majd carlsruhei műegyetemen folytatván, végre a nyugatot uluzla be, 
hol különösen Angliában több ével töltött az ottani legismeretesebb 
gyárosoknál, kezdetben mint munkás, majd mint gépszerkesztő (Con- 
structeur) végre pedig mint a legnagyobb angol gazdasági gépgyárak 
egyikének az 1862 évi londoni világkiállításon teljhatalmú gépész-mér­
nöki és üzleti ügyvivője.

Bel és külföldi, de különösen angolhoni összeköttetései és szer­
ződéseinél fogva képesítve van az itten legismertebb és legkelendőbb 
különösen mezőgazdasági gépeket ugyanazon az áron és föltételek mel­
lett, mint az angolok magok, szállíthatni és szakismerete által a közön­
séget a gépek jóságáról sikeresebben biztosíthatni.

Bizományai körébe tartozik úgy szóbeli mint írásbeli felvilágosí­
tás és véleményadás bármily rendeltetésű gépek téteménye vagy munká­
ja és alkalmazása körül: a legczélirányosabb s jutányosabb szerkezetű 
úgy gazdasági mint bármily iparágba vágó gépeknek megrendelése, ezek 
leendő gyártása felállítása és megindítása s ha hozzá leszszük, hogy ő, 
ki nemsokára saját mühelylyel biranil, minden — a most oly terhes ja­
vításokat itt, helyben eszközlendi: azt hiszszük, ajánlására nem mond­
hatunk jobbat, fontosabbat.

Pékár Imre ur irodája a piaczulczai Dragotaféle házban van, hol 
egyszersmind raktára is leend; s nemcsak hogy jelenleg is képes bár­
mily megbízásnak eleget tenni, hanem amint halljuk már több fontosabb 
ügy kivitelével meg is bízatott úgy itt, mint a közelebb s távolabb vide-

Felhívás az alföldi faültetés érdekében.
Úgy vagyunk értesülve, hogy a nmlgu m. kir. helytartóta­

nácsnál most folynak a tárgyalások az alföld nagyobbszerü befá- 
sitása s a községi faiskolák életbeléptetése iránt s hogy ez ér­
demben a munka a főkormányszék saját közegei utján még e ta- 
vaszszal meg is fog kezdetni.

Nehogy azonban készületlen találjon minket a tavasz, a 
községeknek előre kellene gondoskodtunk a szükséges magvak, 
dugványok és csemeték beszerzéséről.

Csakhogy a nrnlt aszályos évben nem hoztak az alföldön 
magot a fák, a dugványvesszők pedig takarmányul levágattak az 
éhen hulló marha megmentésére.

Boldogabb vidékek felé kell tehát fordulnunk s jó szolgá­
latot vélünk tenni, midőn hazafiul bizalommal kérjük fel a községi 
elöljárókat, a főtiszteiének) egyházi rendet és minden hazafit, szí­
veskedjenek az ínségben szenvedő községeknek a szándéklott or­
szágos munkánál is segédkezet nyújtani és adakozzanak:

fa magvakat az alföldön tenyésző fanemüekböl, különö­
sen ákáczfa-magot:

dug vány vesszőkéin nyár- és fűzfák minden fajából;
ültetésre alkalmas csemetéket, különösen akácz, 

nyár- és eperfából, hogy a messzeható munka alapja rögtön meg­
vettethessék.

Alulirt szerkesztőség kedves kötelességének tartamija, min­
den ebeli adakozásokat, úgyszintén a magvak, dugványok és 
csemeték olcsó áron kaphatása iránti ajánlatokat, valamint a 
szállítási költségek fedezésére bánni csekély áldozatot is elfo­
gadni s annak idejében az ültetéseket vezető közegekhez eljuttatni.

Pesten, üllői utón, a köztelken, febr. 27. 1864.
A r Gazdasági Lapok* szerkesztősége.

Korrajzok.
(I.. a Hortoh. 7. számát.)

VI. Elválás. - Császár és pápa. — Napóleon, családja kö­
rében. — Saint-Leu.

A gárdatiizérség először vonult el a császár előtt uj egyenruhá­
jában, hetvenkét fölszerelt ágyújával, minden löporos taligájával, tár­
szekereivel, kovácsmúhelyeivel és hadi hajóival ki, most egy bal éves 
figyelmekhez fordult, ki mellette vön részt a caroussel-téren tartott

A kis fin csinos ponyn lovagolt. A bergi vadászezred egyenruhája 
igen jól illett reá. Erejéhez képest igyekezett kis mellét katonásan ki- 
diilesztcni, midőn a császár mosolyogva megszólitá:

„Sire! akarja-e most ezredét előttem bemutatni ?“
„Parancsoljon, Sire!“—válaszold akis Napoleon, katonáson tisz­

telegve. aztán elkanyarodott s a már elléptelcs végeit szakaszokba oszlott 
lovas ezred élére ugratott, mely öl: „éljen a bergi nagyberczeg, éljen 
Napoleon Lajos“ — kiállással fogadta.

A bergi fejedelem kihúzta kis kardját, keresztbe fogta annak vasát, 
épen úgy mint a lisztek lenni szokták, ha a császár elölt elvonulnak s 
„indulj“—t kiáltott ezredének.

A bergi lovas vadászok, fejedelmükkel élükön, ügetni kezdettek. 
Ma először jelenlek meg tizláb hosszú uj lándzsáikkal, melyeken fehér­
vörös zászlócskák lobogtak. Az ezred e zászlókkal elárasztva jól muta­

tott. A császár meg nem állhatta, hogy unokája előtt, ezredje kinézése 
fölött tetszését élénk szókkal ne nyilvánítsa.

„Remélem, Sire!“. — monda, — „hogy az ön lándzsás ezrede, 
Spanyolországban, hova holnap indul, épen oly vitéz leend, mint amily 
jelesen tünteti ki magát a dísztéren. Nem találja ön is, hogy a lándzsa 
sokkal jobb fegyver mint a karabély, melyet az ezred ma végképen le-

„Tökéletesen azon véleményben vagyok Sire!“ — viszouzá a kis 
herezeg elfogulatlanul.

„Azt is remélem, hogy a lándzsa jobb szolgálatot teend a kara­
bélynál ! — I)c most kövessen cugemel!“

A császár fordulni akart lovával s kissé gyöngedtelen érintkezésbe 
jött unokája ponyjával. A különben meglehetős békeszeretö pony, ívszö­
késeket kczdell lenni s levelessel fenyegette Berg fejedelmét, ki nem 
volt elég ügyes lovas.

De már leugrott lováról egy hadnagy, a bergi ezredből, ki a szemle 
tartama alatt segédi szolgálatot tön az ifjú nagyherczegnél s kantárszá­
ron ragadva tartotta a ponyl, melyen a kis Napoleon lovagolt.

„Köszönöm, százados úr!“ — monda a császár szót emelve uno­
kája helyett.

„Melyik ezredben Sire ?“ — kérdé a tiszt, ki a császár szavait 
a részére legkedvezőbb módon zsákmányolta ki, előléptetésnek tekintvén 
azokat.

„A bergi lándzsás ezredben!,, — válaszoló a császár mosolyog­
va, — „föltéve, hogy azon fejedelmének nincsen ellenvetése az előlép­
tetés ellen.“

A császár mosolygó tekintettel nézett végig unokáján. A kis her­
ezeg méltóságteljesen bólintott fejével, beegyezése jeléül.

A szemle véget ért - a kis Napoleon visszatért anyjához St: 
Leube; a nagy Napoleon pedig a törvényhozótestület teremébe ment, 
miután a katonaegyenruhát, államival cserélte föl.

A törvényhozótvstülel első ülését tartotta ma s a császár tiszté­
ben állott azt üdvözölni. A Irónbeszéd után közvetlenül egy fényes szer­
tartásnak kellett következni, mely végből uemcsskminden erkely meg­
telt a párisi társadalom előkelő részével, hanem a kiváncsi nép is töme­
gesen hullámzott azon tájékra hol a törvényhozó gyülekezet ülésezett.

A császár minden varrásán aranynyal borított vörös ruhában je­
lent meg; kalapján szokatlan hosszúságú fehér tollak lobogtak. Kardja 
ragyogóit a drágakövektől.

A szertartás, úgy a gyülekezet, mely a császárt várta valóban a 
legfényesebb pompái mutatta.

A szószék mellett a bajor király ült, ki mint vendég időzött Páris- 
ban. A herczegprimás, a követségi-kar, Páris hölgykoszoruja, — az 
idegen fejedelem körül csoportosullak.

A törvénybozóteslület nagy díszruhában jelent meg.
Miután a császár trónbeszédét elmondotta, az elnök, az al-conne- 

lable s ueufchateli herczeg levelét olvasta föl, mely Madridban 1809-ki 
deczemberben kelt. Jelenti abban a törvényhozótestületnek, miszerint a 
császár gróf Segur segédparancsnokot bízta meg, hogy a franczia had­
sereg által az espinosai, burgosi. ludclai, samosierrai és mádridi csaták­
ban elfogott uyolezvan zászlót, a törvényhozó gyülekezethez vigye.

E pillanatban harczias zene hangzott és a törvényhozótestület 
tizenkét tagból álló küldöttsége vezette be a katonákat a terembe, kik 
a zászlókat vitték. Ezek, a gyülekezet tetszésnyilvánítása közben, a csá­
szár elé állottak föl s lábaihoz levék a zsákmányolt zászlókat, melyeket 
ö aztán az elnöknek adott által.

A Tulleriákba visszatérve, egy reánézve szerfelett kínos munká­
hoz fogott Napóleon.

Két igen fontos hirdetmény volt ez. melyeket tovább nem titkol« 
hatott el a világ előtt.

Egyike azoknak, a „Moniteur“ részére szánt udvari-czikk volt, 
melyet végre a császár, — miután róla sokáig tanácskozott magával, 
— következőkép szerkesztett:

„O magassága az ország fökorlátnoka s herczege, azon teljhata­
lomnál fogva, melyet ő felségétől a császártól s királytól, és ö felségé­
től Josephine császárnétól nyert, kérelmet nyújtott be a párisi egyház- 
törvényszékhez. E törvényszék, ulasitása, a szokott formaságok s a ta­
núk kihallgatása illán, január 9-kelt ítélete szerint, kijelentette, hogy az 
ő felsége Napoleon császár és ö felsége Josephine császárné közötti há­
zasság, az egyházi köteléket tekintve, semmisnek, meg nem történtnek, 
nem kötelezőnek, érvénytalennck tartandó. Ez ítéletet, a legfelsőbb egy­
házi törvényszék is megerősítette, január 21-kén.“

E hivatalos hirdetésen kívül a Monilenrben, egy fél hivatalos je­
lentést is kellett a „Journal de 1' Empire“ hírlapba iktattatni, melynek 
szerkesztését a császár szinte magának tartotta fen s következőleg 
hangzott:

„A tanúk, kik a császári pár házasságának érvénytelenségi kér­
désében, az egyházi viszonyokra vonatkozólag kihallgattattak, a neufeha- 
teli herczeg, a friauli herczeg s az al-nagyválasztó beneventi herczeg 
voltak. Az ily fontos kérdésnél, a párisi egyháztörvényszék, Fesch, Ma­
ury és Caselli bihornokoktól, a toursi érsektől; a nantesi, evreuxi, trie- 
ri, vereellii püspököktől és egyetemi tanácsos Emery apáttól kért taná­
csot. Ezek ugyanis tagjai azon bizottságnak, mely naponta összeül, hogy 
a vallás legfontosabb ügyeivel foglalkozzék. Az érintett bizottság, meg­
vizsgálta az ez ügyben kihallgatott tanúk értesítéseit és előadásait, mi­
nek következtében egyhangúlag az egyháztörvényszék illéte indokaihoz 
és határozataihoz csatlakozott, melyeket a gallikán egyház s a concili- 
umok különböző canonjaival és rendeletéivel megegyezőknek talált. 
Ürömmel bocsátjuk közre c részleteket, megnyugtatni képesek mind a 
hívőket, azon gondoskodás tekintetéből, melyei a bizottmány használt, 
hogy magát az egyház törvényeihez alkalmazza; mind a törvényszéket, 
azon léniák jellemét és tudományát illetőleg, kiknek tanácsadása kiké-

A különben mindig halározulkész császárnak, egy teljes órára 
volt szüksége, mig azon szók fölött magával tisztába jöhetett, melyek 
állal a világ elölt, az utósó kétség is clhárittatnék, hogy ö Josephinet 
magától valóban eltaszitja. Ha Mária Luiza osztrák főherczegkisasszon) 
keze megkérése s a válóper megindítása nem volt is titok többé, — 
hivatalosan még eddig sehol sem nyilatkozott a császár s még mindig 
volt millió franczia, kik azt nem is gyanították; mert, mig a császár a 
fátyo!t*mcly a tárgyalásokat s alkudozásokat fedte, fül nem Icbbcnlclte, 
semmi ezélzás sem vain a franczia hírlapoknak megengedve, a nép pedig 
csak a kósza híreken való rágódásra volt utasítva.

A császár gondteljes és komor tekintetű volt, midőn végre fölál-



lőtt s hátán'keresztbe tett kezekkel irószobájában fel s alá sétált. Úgy 
tetszett mintha ez órában legalább is egy évvel öregebbé vált volna.

Hirtelen valami látszott eszébe jutni. Csengetett s kérdezé a be­
lépett kamarás úrtól, vájjon itt van-e már Spina bibornok ?

„Ö eminentiája felséged parancsaira vár.11
„Egészen elfeledtem, hogy öt bizalmas beszélgetésre kértem fül, 

pedig minő fontos az ügy!,, — mondá a császár félig érthető hangon, 
végighuzván kezét homlokán és arczán. A házi gondok okozzák mind­
ezt. .Most ismerem öt meg valóban! Óh, mint irigylem e pillanatban a leg­
szegényebb franczia sorsát, ki azon nőt, kit szeret, nem kénytelen ma­
gától eltaszitani politikai indokokból! Egv körrendeletét olvastam ma 
Dumas tábornoktól a megyefőnökökhöz, melyben igy szól: Francziaor- 
szágban csak egy akarat van, — tehát csak is egy véleménynek kell 
lenni! Jó Dumas, midőn azt irád, bizonyosan nem tudtad, hogy rósz él­
ezel vágtál! Francziaországban csak egy akarat van, — az cnyim; csak 
egy vélemény, — az enyim. De nőmet, nem szabad megtartanom: kit 
szeretek, ki engemet szeret, — föl kell áldoznom, — mert én vagyok 
a császár, kinek mindig Francziaországot s nem enmagat kell szem elült 
tartania. És mert Francziaország dicsősége, nagysága és jövője paran­
csolják; — mi meg is történt!“

A császár, léligérthetö élénk magánbeszéde közben járván fel s 
alá irószobájában, egészen elfeledte ismét, hogy a kamarás ur kit maga 
csengetett be, még mindig várakozik. Most ismét figyelmére látszott azt 
méltatni s mintha valami mély gondolkozásból ébredne föl s jutna ön­
tudatához, hirtelenséggel mondá:

„Óh, ön még itt van? — Igen, — ön jelentette, hogy Spina bi­
bornok várakozik, — hadd jöjjön be!“

„Ön Savonában volt, bibornok ur?,, — e szókkal fogadé a csá­
szár a belépő egyházi herczeget. ,,Ön látta a pápát, alkudozott vele,
— hogyan találta öt ?“

„Egy szegény, megtört papot találtam, Sire!“
„Csak ö tőle függ, hogy a szegénységgel fölhagyjon s a palotát 

Párisban és két millió udvartartási költséget elfogadja.“
„A szegény római halász utódjának csak egy óhajtása van, Sire;

— az, — hogy Rómába visszatérhessen s ott, ha meg kell lenni, a ka­
takombákban éljen!“

„Tehát még mindig azon nyakasság!“ — boszankodott a császár, 
lábával toppantván. Még mindig állhatatosan visszautasítja a jó ta­
nácsokat; hova vezeti a fenforgó viszonyok és tényeknek ez oktalan tud- 
ninemakarása! Hova vezetend mindez! Nem terjesztette elő ezt ön a pá­
pának ?“

„Én megtettem kötelességemet, mint az ön küldöttje, Síre, — de | 
a szent atya hajthatlanul megmarad amellett, mit ö jognak ismer. ,, „A
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hangulag elfogadtatván, azon kérdés merült föl, vájjon van-e elegendő 
pénz- és anyagi erő az építkezésre s ha igen: megkezdessék-e az a 
közelgő tavasz beálltával? A kislemplom-épittelési pénztár állásáról 
beterjesztett számvevői kimutatásból azonban legott az tiinl ki, hogy 
az építési alap, 50,554 frt 54l/„ kr, melyből azonban készpénzbeli 
erő 26,290 frt 55kr, inig a befizetetlen összeg 24,054 frt 1 krra 
mg. Eszerint a közgyűlés, az e tavasz folytán megkezdendő építkezést 
csak azon esetben tartja megkezdhetnek, I.) ha a nemes város, — 
mely az egyháznak mindenkor pártfogója s gyám öli lója volt, -- a kis— 
templom építéséhez megkívántaié s a költségvetés szerinti 2 millió 
téglát adományozandja; 2.) ha a ns. város {készpénz-segedelmet is 
nyújt; 5.) ha a ns város, a kislemplom telkéből a széelienyiutczához 
esendő 75 Q ölnyi jeletékeny tért kárlalanitandja ; -i.) ha az egyház 
liivei által újabb adományozások s ajánlatok tetetnek. — Mi, e fenso- 
rolt akadályok legyőzősétől föltételezett építkezést még e tavasz beáll­
tával bizonyosnak szeretjük hinni; annyival is inkább, mivel mind a 
ns. város áldozatkész buzgalmáról, mind a hívek kegyeletes adakozá­
sairól, Debreczen történelmében elég kezességet találunk. Ami pedig 
a kőtemplomtól eleső tér kártalanítását illeti, semmi kétségünk nem 
marad főn arranézve, hogy városunk elöljárósága ürömmel ragadanja 
meg a kínálkozó alkalmat, amidőn inig egyrészről a kéidéses lérnek 
a város részére megszerzése állal a széchenyiutcza mind díszben mind 
tágasságban sokat nyér, úgy másrészről a kegyeletes terv az egyház 
mihamarabb fölépitletése elősegitlelik. A költségvetés szerint a kő­
templom 177,000 frtba fog kerülni.

= A nagytemplom s főiskola körüli téren s a színház körül levő 
lámpák mindig igen későn gyujtatnnk meg, sőt a nagytemplomnak emlék- 
kertre tekintő lámpái soha nem világéinak. Nem képzelhetjük el, hol rej­
lik itt a hiba: — de mindenesetre megérdemli e körülmény, hogy az 
illető hatósági közegek figyelmével találkozzék.

= A mull héten egy vidéki hölgy a „fehérló“ szállodában 
szobát bérelvén, bezárkózott s egy nagy csomó gyufát meggyujtva, an­
nak mérges gőze által akarta magát kivégezni. Azonban az öngyilkos­
sági kísérlet még idejében észrevetetvén, a már élűiéit nőt gyors és gon­
dos orvosi ápolás folytán sikerült az életnek visszaadni. Állítólag szerel­
mi csalódása telte az életet unottá elölte s bírta e merényre.

ÍJ Ha az augurok korában élnénk, némely madaraknak kör­
nyékünkön való kora megjelenéséből ki tudja mi mindent nem lehetne 
jósolgatni. Némely helyeken piros hollót veitek eszre(?) más helyen 
téglaszin varjut fedeztek föl, nálunk pedig múlt hétfőn egész csapat s e- 
r e g é 1 y t fogtak el. Ugyanis a nevezett napon reggel a nyitott ablakon 
át több helyen kerestek említett madarak a szobákban menedéket, da­
czára annak, hogy az idő a legenyhébb, valóban lavnszias volt. így tu-

Közügyek.

franczia tábornok,“ “ — mondá nekem, — „ „erőszakkal tört be az j domásunkra a Széchenyi utczaí gr. Degenfeldféle háznál kettő, czegléd- 
angyalvárba; ajtókat, ablakokat feltörtek, hogy utósó menhelyembe jus- utczán a Patayháznál kettő, kiscsapóutezában őzv. Németi Józsefije háza­
sának s előttem kijelentsék, hogy a francziák foglya vagyok, mit régóta nál szintén egy, szerkesztőségi irodánkba is egy röpült be a szel- 
tudlam. Parancsolták, hogy velők menjek, — hogy Rómát hagyjam el. j löztetés alkalmával. Azonkívül beszélik, hogy a városban több háznál 
Magamhoz vettem imakönyvemet s követtem őket. A katholikus kérész- j jelentkezének e madarak, melyeknek megjelenéséből némelyek azt kö- 
tyénseg latható főnökének egy karosszékben kellett az angyalvár abla- j vetkeztetik hogy még bálra van a tél dandárja, melv elöl a mada- 
kabol leereszkedni, mert az ég úgy akarta, hogy a Krisztus helytartója, j rak, ösztönük, elvérzetük sugalatától vezéreltetve enyhhelyet kérésének- 
ama pillanatban egyébb ne legyen, alázatos, szegény lelkésznél, ki az , mások pedig ép ellenkezőleg úgy vélekednek, hogy e madarak a tavasz-
erőszaknak enged. Az ég megengedte, - ö tudja miért! Én pedig 
egy szóra sem nyitom meg számat egyezkedés végett tömlücztartdimmal, 
mindaddig, mig Rómába vissza nem visznek I““ Ezek szavai a szent­
atyának.“

„Én pedig azt mondom: hogy ö mindaddig nem látja Rómát, mig 
velem háborúban nem él!“ kiáltá a császár hevesen. „Tudom én miért 
ragaszkodik annyira Rómához: Róma neki az, mi ama régi óriásnak a 
töld. Mindaddig mig egy lábával arra támaszkodik, ujubb erőt merit ab 
hói. Róma erőssé teszi a pápát, távol Rómától, hatalmamban, valóban 
csak jelentéktelen szerzetes ö.“

A császár haragtól szikrázó szemekkel járt fel s alá. Most hirte­
len megáll a bibornok elölt s keményen végignézvén, rákiáltott.

„Hiszi-e ön, hogy ha akarom, a rómaiak is csakhamar elfelejtik a 
pápát?“

Spina vállat vonított, mi a császárt még jobban feliugerlé.
„Én nagygyá, kitűnővé akarom Rómát emelni.“ monda, 

„minő újabb időkben még sohasem volt. Valóvá tcendem a mull nyáron 
- polgári hatóságok beiktatása alkalmával tett e fóliratot: Roma rc- 
s ur g e. Rövid idő múlva, senki sem gondol többé a pápára ! Cun- 
cilinmot hívok össze és ellenpápát választatok !“

„A történelem sok ellencsászárról és ellenpápáról beszél. Sire,“ 
jegyié meg a bibornok nyugodtan, „de Péter sziklája, még ma is 

rendületlenül áll. Minden ellenpápát, minden ellencsászárt túlélt I“
„Én szétrombolom!“ — duhösködött a császár. Oly teremtményt 

teszek helyébe, mely elnyelendi azt. A pápa nem akar velem kibékülni, 
hadd ismerjen meg tehát! Holnap megszavaztatom a senatusi, a ró­

mai államoknak birodalmamba kebeleztetése fölött. Rómát, birodalmam 
második fővárosává teszem, csak Páris álljon felettes ha az isten 
Francziaországnak egy császári herczeget ajándékoz, római király czi- 
met viselend. Rómában egy császári herczeg tartand udvart nevemben. 
Nem leend többé elegendő, hogy a császár a Nótrc-Damc egyházban 
megkoronáztassék, Rómában, a szent Péter templomában is tétesse 
föl magának a koronát!“

„Nem kétkedem, hogy mindezen rendszabály, mint rég elhatáro­
zott dolgok, az ön fényét emelendi — visions* a bibornok méltósággal,
— „de mit mondanak ahoz a hívők ?“

„Meggondolandják s végre is egyet rtenek velem, ha a császári 
trónnak, a föld minden tekintélyétől függetlenségét, ha minden idegen 
fejedelemségnek a lelki tekintély gyakorlásával való usszefcrhetlenségét, 
a birodalom belsejében kihirdetem. Főlvilágositandom a francziákal, hogy 
u5fíoalIÍkán-USOk 5 8 galliklin eg>häz "egy főfeltételét, mikint azok az 
1662-dik évben tartott papi gyülekezetben meghatároztattak, a templo­
mok szószékein megmagyaráztatom I“

Talál-e ön elegendő papot, kik e nyilatkozatra készek lennének?“
- vága közbe a bibornok.

„A földből laposom fel a papokat, ha meg kell lenni I“ — du 
bongott a császár, a bibornok higadtsága miatt boszonkodván. — „Eltá 
volitom az akaraloskodókat szószékeikről. — Kérdéseket túzok ki a püs­
pöki tanacs elé, vájjon mcgsérteltem-e a concordatumot. vájjon a franczia 
papság allapota alattam javult-e vagy roszabbodotl ? A püspöki tanács 
kénytelen lesz elismerni, hogy a concordatum. általam és minisztereim 
által mindig s mindenütt megtartatott. Mert még ha a pápát a hatalmas­
ságok sorából kitörölöm is, még akkor sem sértem meg a concordatu- 

™erl a Vl|ági cs politikai érdekeknek, semmi köze az egyházi ér­
dekekhez A püspöki tanács, még azon bizonyítványt is kénytelen leend 
részemre kiadni, hogy a papság állapota Francziaországban, kormányo, 
a alt len jegesen javult. A káptalanokat, az érseki és püspöki helytartó- 
kat javadalmakká! láttam el; 24,000 fiók-egyházat alapítottam' 2400 
szabad helyet szereztem azoknak, kik magukat a papi állásra szánják.
1 emzeli épuieteket s tetemes összegeket engedtem által a püspököknek, 
papnöveldék folallithalására: megengedtem a vallás szolgáinak, hogy 
állasuk öltönyét nyíltan viseljék: megengedtem a papnövendékeknek a 
katonasorozas alóli mentességet, - hát mindez semmi ?•*

(Folyt, követ.)

Dcbreczi-nl birniontíó.
Aliz ^xdexíCCMn-1 rcf' eS.vház u!óbbi közgyűlésében a Skalniczkv 
Antal épitd.z állal készített s a szakértőkből álló albizottmánv állal 
megbírált s helyesléssel elfogadott kistemplom-tervrajzolatok egy-

nak korai beköszöntését elöjelezik Melyik rész ítél helyesebben: a kö­
zel jövő bebizonjitandja.

= L e i b a c h már nemcsak gyümölcscsel, de jó savanyított ká­
posztával is ellátja városunkat. A leibaclii káposzta mázsánkint 12 fo­
rintjával kél, fontonkint 18 krjával s kapható Gobóczi Károly ur ter- 
ménykercskedésében, honnan olcsósága és jóságánál fogva hordószámra 
is szállítják tova.

O A helybeli kereskedelmi és iparkamara, a kereskedők és köz­
kereseti társaságok ezégjeinek kötelezűleg elrendelt bejegyeztetése 
tárgyában a miiéit, helytartótanácstól vett intézvény alapján, a kerületé­
ben letelepült kereskedő és iparos osztály tagjait az ideiglenes szabály­
zatnak és az átmeneti határozat pontjainak a kamara költségén számos 
kinvomatott példányokban megküldése által, szükséges tudomás végett 
értesitette.

G A liméit, helytartótanács 18G4 január 23-kán kelt intézvé- 
nyehen értesíti a kereskedelmi iparkamarát ennek 1963 január 26-kán 
kelt felterjesztése folytán, hogy a stalistikai és évi jelentést ÍOO pél­
dányban jövőre közvetlenül a helytartótanácshoz terjesztessék szétkül­
dés végett, magától értetvén, hogy ezen intézkedés következtében azon 
létezett gyakorlat megszüntetik, melyszerinl :< magyarországi ipar és ke­
reskedelmi kamarák az említett jelentéseket közvetlenül az állammini s- 
teriumhoz küldölték.

60 Hallomásunk szerint, városunk ulczáinuk kőburkolása is nem­
sokára mnekezdetik. A burkoláshoz szükséges kövek elkészítése, 
helyrcszóllitása s lerakására árlejtés fog tartatni.

Dicsérettel kell emlékeznünk Re-zler urnák azon buzgalmáról, 
hogy a jelen szinidényt vendégművészek s művésznők fölléptetése állal 
igyekezik érdekcsiteni. Így D a I n o k y Róza kisasszonyt ismét sikerült 
néhány előadásra megnyerhetni; úgyszintén l.üng Paulina kisasszonyt 
a pesti nemzeti színháztól: továbbá ugyanitt szerepel most a budai nép­
színház első magántánezosnöj e K u r I a n der Berta k. a. s Gyurién 
József ur budai népszínházi tánezos. — Örömmel értesültünk hogy Üalnoky 
Róza k^a. húsvétid kezdve rendes tagja leend a péterfiai színháznak.

— A mull évben említve volt lapunkban, hogy az akkor itt tar­
tózkodott persa erőmüvészcklöl Csanak József ur egy kis szerecsen 
fiút váltott meg s fogadott hajlékába. Még nem múlt azóta egy év sa kis 
fiú jelenleg már eléggé érlhetölcg beszel magyarul; jóltevöjéhcz hűség­
gel ragaszkodik s hálás érzülete igen szépen nyilvánul abban, hogy n 
reabizottakat a legnagyobb pontosság és készséggel teljesiti. A fiú még 
csak 10-11 éves - s ha megerősödik, hajlaméhoz képest valamely 
kezmure fog taníttatni. E példa is elevenen kezeskedik azon állítás mel­
lett, hogy a civilisatio által butáknak tartott feketékben is van ér­
telem és nemes érzület, csak kellő mérvben fejleszlesscnek azok, a ne­
velés — az ész és szív kiművelése által.

— Kisujutcza elején mozgathatlialó „kávé és tcjárulds* nyílt 
az e gyenlőséghez" cximezve Még csak az van bálra, hogy a ná- 
Imkásbolloknt a testvériséghez ezégezzék, vagy a szabad­
ság li oz a dohánykereskedéseket.

F ol td nyi Vilmos cs I* o I té ny i Amáliának —a pélcr- 
liai színház c jeles tagjainak chó 12-kén leérni jutalomjálékuk; melvrc 
a még nt döször_ adandó „Lengyel mének ült nő Magva r- 
honba n“ czimü 5 felvonásos színmüvet válasziák. Thalia <- felkenl- 
je. s a helybeli színház nélkül,izhetlen tagjai, - k,k a közönségnek, 
cgvszermaskor annyi vidám és élvezetes órát szerezlek, — nagyon 
megérdemlik, hogy mentül tömegesebb pártfogásban nyilvánuljon a 
kozlctszés, mely játékaikat rendszerint kisérni szokta

= A „magyar gaz d asszonyok egylete“ sze­
gény leány-apolda és képzede alapítására sorsjátékot rende- 
zend. Kibocsáttatik 50 ezer sorsjegy; -- egy sorsjegy ára 50 
kr. leend. A linzás 1864-dik évi decz. 20-dik napján fog meg­
történni. A főnyeremények i-söje 2-1 személyre ezüst asztali 
készlet; 2-dika 12 személyre ezüst aszlali készlet; 3-dika 
egy nagy thea-kanna ezüstből; a többi nyeremény száma leg­
kevesebb egypárszáz, melyek a húzást ineirelőzflleg egy hónap­
pal fognak küzzéleletni. A nyeremények, melyek a húzástól szá­
mítolt barom hó alatt el nem vitelnek: a képzede javára értéke- 
siltelnek. Akik sorsjegyeket venni, vagy eladás végeit 20%-kal 
vállalni kívánnak, forduljanak Szlupa György úrhoz (Pest széna­
tér 1-sö szám.) — Meg vagyunk győződve, hogy e nemes irá­
nyú vállalat, arányos pártolásban részesülend.

O A B. Gyulán székelő takarékpénztári intézet, miu­
tán alapszabályai a jóváhagyási kinyerlek: 1864 január 14-én 
a közönség szolgálatára megnyíltától!.

O A kereskedelmi ministerium, a régibb alakú levél s 
hirlapbélyegek és a bélyeggel ellátott levél-boritékok használ- 
liatására kitűzött határidőt, az 1864 május végéig meghosszab­
bította.

=r Az alföldi vasút bizottmánya gr. Károlyi György elnöklete 
alatt f. hó 25-e'n ülést tartván, Tréfort indítványára elhatározta, hogy il­
lető helj-én az alföldi vasút folytatására nézve az engedélyért folyamod-

= Lapunk hasábjain több ízben volt már alkalmunk a faültetések 
soluiemü hasznáról értekezni; jelen számunkban pedig örömmel teszsztik 
közzé a „Gazdasági Lapok“ felhívását az alföldi faültetés érdeké­
ben Hiszszüb, hogy e jóindulatú fölhívás nem leend pusztában elhaló 
hang s úgy a községek, mint egyes hazafiak vetekedni fognak a kitűzött 
üdvös czélt elősegíteni.

= Hir szerint a losonczi vasut-társulat az országos alapból 400 
ezer frt kölcsönt kapott és c hó folytán, ha kedvező leend az időjárás, 
nagyobb mérvben foglalkoztatandja a sztikölködőkct.

= A p c s t i jótékony n ö e g y 1 e t február 21 -tfll márczius 
19-ig 264 szegénynek nyújt ápolási segélyt.

** A székesfehérvári „Borász-Csarnok“-ból olvassuk, hogy Hol­
stein és Schleswigbe, a hadsereg számára iO.OOO akó bor szállíttatott 
hazánkból; Bécsböl szintén 2000 akóro történt megrendelés: Amerikába 
pedig közelebb több ezer akó bor indittatik útnak.

a* A k. ni természettudományi társulat kebeléből kinevezett bi­
zottmány, a múlt évi aszály ügyében a közetkezőket tudatta: 1.) Miután 
a szelek járásának törvényei eddig megfejteiknek, a rendkívüli szárazság- 
tüneményt megfejteni ez időszerint még nem lehet. 2.) Elhárítására er­
dősítések és öntözések javallatnak, melyekkel az elégtelen légköri csa­
padékot (esőt) pótolni lehessen

Vidék.
-+- Szege den a derék iparos segédek s mis lelkes egyének a 

a szükölködők javára közelebb már a második műkedvelő szini előadást 
reudeze'k. Az előadott mü, Berzsenyi „Kéthuszárésegy bakon- 

s‘: czimü 3 lelvonásos népszínműve volt.
— A Kölese y-s z o b o r t nem Csekén mint a lapok nem jól 

értesülve Írták, de Szatmáron fogják fölállítani, folyó évi augusztus 
közepén.

** Temesmegyében uj gazdasági egyletet akarnak alakítani
-4-Tisza-Roffon: gróf Waldeek Frigyes ur uj év óta min­

dennap 150 szegényt lát el april elejéig meleg étellel. - "——-K
= Székesfehérvárit m. hó 20-án a szükölködők javára rendezett 

hangverseny, mely sorshúzással volt egybekötve, 3u00 frtol jövedelme­
zett a szükölködöknek.

= A szegedi izraelita nöegylet levesintézetet állila fel, hol napon­
kint tápláló eledellel látlatnak el az Ínségesek.

Türelem.
Hogyha a sors bősz viharral üldöz, 

Büszke fővel bátran nézz elé, — 
.4 legsojgöhh fájdalom sem sajtja 

Ki istenben bizalmát leié :

És ha sírba tetted mindened bár.
Ami kedves volt e földön itt, 

Szivedet ha bánatférge rágná 
Végtelenül hosszú évekig:

Hő reménynyel nézz a tiszta égre, 
Kérd az isten jóltevó kegyét, 

ü megadja csüggedő szivednek 
A türelem drága ékszerét. —

Délesti csemegék.
XII-ik Káról yésaczipö.

Midőn XII-ik Károly svéd király tulbizakodva serege vi­
tézségében, Oroszország beljébc hatolt s rövid idő alatt tönkre­
jutott sereggel kénytelen volt Törökországba menekülni. Iíendez 
melletti táborában is minden nap katonai gyakorlatot tartott 
mintegy 1800 főre olvadt seregével. Ki a király kegyét elveszteni 
nem akarta, vele lovagolt ki napi sétalovaglásakor s folytonosan 
lovagcsizmában járt. Egy reggel kanczellárját Müllert megláto­
gatván, mivel ez még aludt, nem akarta felkölteni s az előszobá­
ban várakozott. Nagy tiiz égett a kandallóban; közel alioz egy pár 
uj ezipő volt, melyet Müller Németországból hozatott magának. 
Karoly megboszankodék a czipő miatt, a tűzbe dobta azt s távo­
zott. A kanczellár felébredvén, nem tudta mire vélni a nagy bűzt. 
mit a borczipő égése okozott; megtudván azt ily szókra fa-

J&íSK’E.?V! Ji ■ <i.iburnak j hígy kaí«eííá “ja®is”- ■-irál'y- k-‘ “1 "aÁ, rj?

Két ban légyen.'«inten julalomjilékuk lesz e hó 8-kán. Az ellSadlndd mü 
magyar király, vagy: párbaj mini isién Ítélete ezt 
mu 3 szakaszos eredeti színjáték leend, melynek érdekességéi az ab­
ban előforduló népdalok és láncz is rmelendik

~ Tegnapelőtt reggel a kádasukra elején levő sál tengerbe 
egy talyigás lova majdnem belefult s csak is nagy iigygvel-bajja! le­
itete sirvermőbő! kiszabadítani Nem lehetne-e e veszőive1 1,elven tol- 
test alkalmazni?

- / . r=£?í..n1P 0,3 32 'dő nagyon meglágyult s koronhin! ccső 
fa áztatja földünket, mi a versekre nézve mindenesetre kedvező kö­
rülménynek tartható

1 mindigsarkantyus c siz m á-

“) Csak mar kisebb utczáinl: gyalogjárdái kikovetése vaev ualló-
zasa is megkezdetnék! ^ Szedő

Eredeti válaszok.

A hires Stillingfleet püspöktől megkérdező egykor 11-ik 
Karoly angol király: miért van az, hogy mig más a templomban 
konvv nélkül mondja el beszédjeit, az udvari templomban mindig 
olvassa azokat? „Felettem oly magosán álló hall­
gatóság, különösenoly bölcsé.s magas fejedelem 
előtt nem merem könyv nélkül mondani el predi- 
kácz lómat,“ válaszolt a püspök, „de engedje meg fel sé- 
gedhogy én is kérdhessek valamit: mi okon ol­
vassa felséged beszédjét a parlamentben irás- 
bó holott azon ok nincs felségednél, ami én 

n álam?“ — .Valóban1 válaszolt a király ,az ön kérd és e

a
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nagyon természetes s válaszom se legyen ke- 
vésbbé az; annyiszor s oly sok pénzt kértem már a 
parlamenttől, hogy valóban szégyellek a gyűlés 
szemébe nézni.1

Három pohár.

Kronstadtban a nap fáradalmaitól meg akarván pihenni, 
megparancsold Péter czár az őrnek, hogy senkit be ne bocsásson. 
Megszokva bármely időtájban ura szobájába mehetni, herczeg 
Menczikoff most is egyenesen a szoba ajtajához tartott s iszonyú 
dühbe jött, midőn az őr, előbb szóval, később puskatusával uta- 
sitá vissza. Másnap bepanaszolja az őr gorombaságait a czárnál. 
A czár előhivatja az őrt: „ismered ez urat?11 kérdi tőle, 
,igén, ez hg. Menczikoff1 — „s csakugyan puskatu­
sával utasitádőtel?11 — ,igensbárkivelis ezt te­
szem, ki felséged szobájába menni merészlett 
volna;1 - „Jól van; hozzatok 3 pohár pálinkát; — 
im Menczikoff igy álé der ék katona egészségére, 
kit altisztté tettem11 — A kegyelt kiitta a poharat s azt 
hitte, hogy már szabadulhat, „ni égegypoharatezaltiszt 
egészségére, kit hadnagygya léptetek elő11 — 
Menczikoff bosszúsan itta ki a második poharat s menni készült. 
„Megá 11 j; m ég e h arm adi k p ohar at ezen hadnagy 
egészségé rekit kapitánynak nevezek k i.11 Menczi­
koff alig tudá lenyelni a harmadik pohár pálinkát, de még most 
sem volt vége bosszúságának. „No Menczikoff, szereld 
föl e tisztet uj rangjához illőn, hogy legfelebb 3 
nap alatt magát nálam illendően bemutathassa 
snejusson eszedbe többször bepanaszolni azo­
kat, kik urok parancsát híven teljesitik, vagy ez 
(nádpálczáját fölemelvén) fog megtanítani kötelessé-

Franklin szer ecsenje.

„Mi az a gentleman?“ kérdezé Franklint szerecsen 
szolgája, midőn Angliában voltak. Franklin megmagyarázta. 
„Master, viszonzá a néger ezen országban min­
dendolgozik, viz dolgozik, szél dolgozik, tűz dol­
gozik, gőz dolgozik; kutyák dolgoznak, lovak 
dolgoznak, emberek dolgoznak, — minden dolgo- 
zik;csakadisznónem; — adisznóeszik, iszik, al­
szik s egész nap se ni mit sem csinál: te hát Angliá­
ba nadisznóisgentlema n.“

Mig Franklin könyvnyomdája jövedelméből tengeté 
magát, az általa feltalált kályhákra szabadalmat ajánlottak neki, 
de nem fogadta el, mondván: „én mások találmányait 
felhasználtam, úgy illik, hogy másokis használ­
ják az e nyi in et.“ Ugyan ő mondj már éltes korában: „ha 
lehetne, még egyszer örömmcljárnám meg hosszú 
utjátéletemnek;egyedülazonszabadságot köt- 
némki magamnak, mit az iró élvez munkájának 
második kiadásakor: hogy az-elsőnek hibáit ki­
javíthass a.11

Isten ítéletei.

1. A tüzpróba: A vádlott 3 napig böjtölt s imádkozott, 
raeggyónt s ártatlanságára hivatkozott s ennek megtörténte után 
vagy egy háromfontos megtüzesitett vasdarabot tett tenyerére 
s azzal 9 lépést tőn, vagy megtüzesitett szántóvasakou s lobogó 
farakáson kellett keresztülmennie. Amint a próba megtörtént, 
kezei vagy lábai azonnal bepóláltattak, lepecsételtettek s három 
nap múlva bontatván ki. ha sebhely nem mutatkozott, ártatlan 
volt, különben bűnös.

2. Az üst, vagy forró vizpróba: Egy üstben felfor- 
raltatott a viz s ebbe egy kötélre kötött kő eresztetett, a szokott 
előzmények s papi imák után mezetlen karral kelle kivenni a kö­
vet a vádlottnak; keze ennek is beköttetett s ha harmadnap 
múlva keze épen maradt: ártatlan, különben vétkes vala;— meg­
fejthető, hogy ki e viz és tüzprúbánál ép bőrrel menekült, bizo­
nyosan titkos kenőcsöt használt, mivel kezét és lábait előre 
bekente.

3. Ahidegvizpróba abban állott, hogy a vádlott, kü­
lönösen boszorkánysággal vádolt asszony, miután balkarja jobb­
lábával s jobbkarja, ballábával összeköttetett, másfél röfnyire viz 
alá sülyesztetett: ha a viz fölveté, bűnös volt. ha elmerült, ártat­
lan. Némelykor megengedek a bírák, hogy a vádlott maga helyett 
más által állassa ki a forró- és hidegvizpróbát,

4. A p á r v i a d a 1. Vádlott és vádló részére napot és órát 
határoztak a bírák s megszabták a viadal tartamát is. A fegyve­
rek megvizsgáltattak, megáldattak. Ha a viadal tartamára kisza­
bott idő alatt egyik sem sebesült meg, a vádlott tekintetett győ­
zőnek s a vádló büntettetett meg.

5. A kenyérpróba. Azt hitték, hogy ha a vádlott tor­
kára egy darab kenyér vagy sajt dugatik, mely előbb inegáldatott, 
megful ha vétkes; innen eredt a szólásmód: „í u 1 j ak meg. ha 
hazudó m.11

6. A z úrvacsorája volt a legokosabb próba; ha külö­
nösen kolostorban tolvajlás történt s a tolvaj nem volt fölfedez­
hető ; mise után úrvacsoráját osztott az abbás azoknak, kikre 
gyanú volt, e szók közben: „AzUr Jézus teste szolgál* 
jón ma nékem próbán 1.“

7. A kereszt próba. Vádló és vádlott kiteijesztett ka­
rokkal kereszthez álltak, aki tovább kibírta, győzött.

8. Akopor sópróba különösen a gyilkosság gyanújába 
esőkre alkalmaztatott. Vádlott a meggyilkolt kiterített holttesté­
hez vezettetett, egyik kezét a meggyilkolt sebére kellett tennie, 
másikban annak kezét tartania, ha egy óranegyed alatt vérezni 
kezdett a seb, ő volt a gyilkos.

Irodalom.
— A Kisfnludy-társasúg f. hó 25-kéu lartotl illésében 

igazgatóját megbízd, eszközölje ki, hogy a magyar Shakspcare első 
kötete, hacsak lehetséges, Shakspcare születésének 
három száza dós év napján jele- njen meg..

= Az april elején megindulandó humorisztikai lap felelős szer­
kesztőjéül Bus Vitéz ur van fölterjesztve; fumunkatdrs Kormos Béla; lap- 
tulojdonosok és vezérek; Dobsa Lajos és Vas Gereben. A lap „Mac^ka- 
t e n c“ nevet visclend.

=a A budai népszin háznál az 50 aranyra pályázó szín­
müvek bírálati átvizsgálása hefejeztett. Az eredmény nem mondható fé­
nyesnek, mert a jelentett tíz pályamű közül csak egy, „A z. e gé r f o gó“ 
népszínmű találtatott föltétlen elfogadásra méltónak. Mellette „Az ősi­
lak“ uiraü 3 feivonásos dráma gerjesztett még némi figyelmei. írója 
gyakorlott tollal, élet- és szinpadismeretet. süt technikai ügyességet is 
tannsit; szellemének szárnyai emelkedni is bírnak s a miinek több, mél­
tánylást érdemlő oldala van. Mindez kétségtelen bizonysága a tehetség 
és hivatottságnak, — ennélfogva a bir. választmány kegyeletes 
buzdításul, szavazattöbbséggel elhatárzá szerzőt müvének a mtibirói !

okadatolt vélemények szerinti újból átdolgozására azon kijelentéssel föl­
hívni: hogy mivel nem kis körre szorított módosítás, hanem tetemes hi­
bák miatti teljes átdolgozás szükségeltelik, a pályadijlioz többé igénye 
nem lehet.

Ha szerző jónak látja c figyelemnek megfelni, joga igazolása mel­
lett müvét nlólirttól, a iniibirói megjegyzések másolatával együtt, bár­
mikor átveheti.

Budán, febr. 2ti-án, 1864.
A dr. bir. választmány batárzatából 

Takács A d á m.

Színház.
(B. I.) A Szana Tamás állal forditotl „Az én csillagom“ 

czimü vígjátéknak mull számunkban Ígért vázlalát a követke­
zőkben adjuk:

Kerbennec (Zöldi) gazdag gyárlulajdonos pert folytat 
unokaücscse Ancennis Eduard ellen s leányát Hortensiát (Ró- 
nayné) nőül akarja adni a mindent fontolgató Paimpolhoz (Fol- 
tényi.) Hortensia békéltetni akarja atyját Eduárddal, ki aközben 
megérkezik külön utón Paimpollal együtt. A két utóbbi, egymás­
ban régi iskolatársra bukkan s mindegyik előtt gyanússá lesz 
a másik ottléte. Ancennis már indulni akar s találkozik Kefben- 
necccl, ki öt modora után megkedvelvén, ismeretlenül is ebéd­
re marasztja; később megajándékozza egy könyvvel, melynek 
szerzőjében Eduárd, nagybátyjára ismer s mint ki iránt apjától 
öröklött gyülölséggel viseltetett, el akarja hagyni; de a bátya, ki 
még mindig nincs tisztában vendége kiléte felöl, nem ereszti, 
sőt utóbb leánya kezével kínálja meg. Ancennis gondolkozásba 
esik; eszébe jut az a kis leány, kivel egyik estélyen nemrég 
találkozott s kinek neve iránt hasztalan tudakozódott, s Paimpolt 
szólítja fel véleményadásra, ki Hortensiát nem a legkedvezőbb 
színekben festi le. Levélben kelletvén válaszolnia, később azon 
gondolatra jő, hogy válaszát igenlöleg s tagadólag szerkeszten- 
di s a választást Josscline kertésznöre. (Szakái Róza) fogja bízni. 
A tett kivitelbe megy, a két levelet megírja s átadja Josseliné- 
nck. Eközben találkozik Hortensiával, kiben ismeretlen kedve­
sére ismer. Eduárd megbánja, hogy visszautasító választ is irt, 
s Paimolt a kertésznő után küldi, Ígérvén, hogy ha feltartóztat­
ja, mellette fug szólani. Paimpol elmegy, de siker nélkül jár; a 
a tagadó választ már megkapta az öreg ur. Kerbennec dühbe 
jön s el van határozva, hogy perét — melyet igenlő válasz ese­
tében megszüntetendő volt, — tovább folytatja. Háta megett az­
alatt az ifjú pár felismeri egymást, bizalmas lesz s kölcsönösen 
örök szerelmet vall. Ancennis beavatja titkába Hortensiát. Jos- 
seline megérkezik, kitől Hortensia a nála maradt levelet elveszi 
s midőn Kerbennec leányának egész boszusan mutatja unoka- 
öcscse tagadó válaszát, Hortensia e levelet kicseréli a nála le­
vővel s kezdi bizonyítgatni, hogy abban a visszautasításról egy 
szó sincs. Kerbennec nem hisz szemeinek, újra meg újra elol­
vassa s kezdi belátni, hogy alkalmasint az ő szemén volt valami 
ideiglenes hályog. Nagyobb bizonyosság végett még Paim­
pollal is elolvastatja, de az is csak jót olvas ki belőle. — Ker­
bennec megtér, látja, hogy leánya s Eduárd szeretik egymást, 
boldogságuknak nem akar útjába állani s rajok adja áldását, 
de kiköti, hogy mindenről felvilágosítást kivan.

Febr. 27-én. Z e y k Elemér vendég l e 11 é p t e u l és 
Feliérv ár y Antal jutalomjátékaul, bérletszünetben: „Máso­
dik R á k ó c z y F e r c n c z Lo g s á g a.“ Eredeti történeti drá­
ma a flv. Irta Szigligeti. Hármas érdek vonzotta közönségünket 
a színházba: látni a minden Ízben magyar darabot, látni annak 
hősét az iíjvendéglöl személyesítve s egyik régi ismerősét a tö­
meges megjelenés által némileg megjutalmazni. A népszerű da­
rab nagy közönséget gyűjtött egybe; a szabadsághösnek volt 
elég nézője. A szereplők minden erejükkel rajta voltak, hogy 
Rákóczy egész jeilemnagysághan tűnjék elő; azonban aczél nem 
egészen éretett el. Az uj vendégtől nem lehet elvitáznunk a szor­
galom jelét, inindazáltal Rákóczyja hazafias phrasisai mellett sem 
ragadott el minket. Alakja jó; de hangjában nagyon érezhető 
volt a hiány, mi u szerep eröteljébö! sokat levont. Zrínyi Ilonát 
Foltényiné. Zrínyi Boldizsárt Szentkuli, Károlyt F e h é r v á r y, 
Amáliát Rúnayné, Lehman! Rónay. Bercsényit Zöldi, helyesen 
adták. No meg Páter Knitelius Foltényilől épen jó volt. A közön­
ség, daczára — hogy a darab kíméletlenül megcsonkítva adatott, 
több helyen tapsokban tört ki.

Febr. 28-án „Rokkant buszú r.“ Népszínmű dalokkal 
és néptánczczal 3 flv. Színre alkalmazta Szontpétery. A czimsze- 
repet Tamásy adta, s szerepének Marcsa annyira kielégítő része, 
hogy eme jóban roszban vele egytilttartott ulitársa nélkül hiá­
nyos lenne egész szerepe. Vámházi tábornok Zöldy volt, leányai 
Timárnc és Szakái Róza, kik is az előbb említettekkel igazán 
összevágó előadást, élvezetes estélyt szereztek. A felvonások 
közben és végével előforduló matróz,- tyrol magán és kellős ma­
gyar tánezot Kurlaender Berta k. a. és Gyúr ián .1 ó- 
zsef ur, mint vendégek a budai népszínháztól, lejtelték átalá- 
nos tetszés s közkívánata ismétlés között.

Február 29-én Láng P a u 1 i n a k. a. pesti nemzeti szín­
ház énekesnőjének első vendégjátékául s Dalnoky Róza k. 
a. mint vendég fellépteül: „L i n d a,“ Chamouniy gyöngye. Ope­
ra 3 felv. Donizettitől. Az est élvezetéhez sokkal járult Láng 
Paulina k. a. szép terjedelmes alt-hangja: a tapsok, mik énekét 
követték, az elismerés méltó nyilatkozatai voltak. Dalnoky Róza 
k. asszonyról szintén csak elismerőleg szólhatunk. A két ven- 
ilégmiivésznö együttes fellépte, (első Pierotlo, utóbbi Linda sze­
repében) nem ront le egyikőjük érdeméből sem. Foltényi, Resz- 
ler és Mezey dicsérelreméltőlag működtek.

Márcz. i-én: “Egy kis szívesség“ vigj. 1 felv. fran­
cijából ford. Arpay. Ezt követte Rónay Mari föllépteül, e szín­
padon először: „A jól őrzött leány“ vigj. t felv. fran- 
cziából forditotta Csepreghy. Mindkét kis darab előadása sike­
rült. Utóbbiban a kis Rónay Mari oly otthonosan találta ma­
gát a színpadon, mintha évek óla taposná deszkáit; eleven ked­
ves alakja igen megnyerte a közönség tetszését s első buzdítá­
sul egy virágbokrétát is kapott. Kurlaender Berta k. a. és Gyu- 
rián József ur, a két darab közt egy kozák s Veszprém m tó- 
gye i csárdást tánczoltak.

Mart. 2-án “Paul John es, a tengeri kalóz.“ Dráma 5 fel. 
Irta Dumas S. ford. Egressy B. Helyeseljük az igazgató azon 
intézkedését, hogy az ideihb gyártmányú repertoir-darebok közé 
c régibb darabot is fölvette; s nem ajánljuk eléggé közönsé­
günknek, hogy adandó alkalommal e mü előadását megnézni el 
ne mulaszsza. A közönség mai gyér voltát az idő kellemetlensé­
ge okozta. Paul Johnes Rónay volt, teli tűzzel, lelkesedéssel, 
l)‘Auray marquis Zöldy, remek alakítással, a marquisné Fehérváry- 
né, Ernanud Jánosy, Margareta Rónayné s Lvctoure báró Fol- 
tényi, mindannyian összevágó készültséggel.

Mart. 3-án. Láng Paulina k. a. második vendégjátéká­
ul s D a 1 n o k y Ró z a k. a. vcndégfellépteül • „Troubadour“ 
opera 4 felv. A czigónynö szerepében Láng Paaulina k. a. lépett 
fel, s ki kell emelnünk hangja kellemét. Dalnoky Róza k. a. kö­

zönségünk kedveneze ezúttal is szépen énekelt, mit a taps és 
kihívás eléggé igazolt. A többi szereplő is meglehetősen műkö­
dött közre. (Zárjel között itt ajánljuk a hatóság figyelmébe, hogy 
az ez esti előadás alatt a karzaton előfordult garázda zenebonák 
kikerüléséről s jövőben elhárításáról gondoskodni szíveskedjék.)

Léghajózás.
Giffard ur, a róla elnevezett gőzsugár-szivattyu vagy 

Injector ismert feltalálója, többféle kísérletet tőn a léghajó­
vezetés feladatának megoldására s fáradozásai sikert s eredményt 
látszanak ígérni.

Rövid időn, hengeralaku léghajóval; egy kis, ahoz kötött 
gőzgéppel és egy felület-sűrítő vei (condensator), szándékozik a 
közönség előtt megjelenni. A mára mezején akar ő fölszállani 
Párisban, hogy léghajójával megkerülje Párist s ismét ugyanazon 
helyen szálljon le, melyről fölemelkedett. Hiszi, hogy egy óra alatt, 
hat német mértföldet haladhat, tehát körülbelül oly gyorsasággal 
mint a vasútvonalok. Azt állítja, hogy a kőszén és vízmennyiség, 
melyet egy mérsékelt erős léghajó magával vihet, háromszor 24 
órára elegendő. A tovább-mozditó gépezet egy csavarból áll, nagy 
szárnyakkal, mely a léghajó kosarához van kötve s meglehetős 
lassan forog. Hogy a léggömb megtöltésére tiszta gyuló-légszeszt 
lehessen használni, mely egyenesen a víz szétbontása által (szén 
által ?) lenne nyerendő; a léggömböt, igen sürü, tömött anyagból 
kell készíteni, melynek likacsain semmi, vagy csak igen kevés 
köneny szállhat el. Giffard ur teljesen elveti a nehéz és drága 
selyemszövetet s úgy vélekedik, hogy két boríték musselin közé, 
amerikai fekete rugmézga-boritékot helyezvén, tökéletesen czél-

Ő azt állítja, hogy oly gőzgépet építhet, melynek súlya, 
ugyanazon erőfokozat mellett, a szokott gépekhez képest, csak­
nem eltűnőnek neveztethetik. Az első ilynemű gép, mely Flaud 
műhelyeiben építtetett., 900 font nyomással egy négyszeg hü­
velyre, biztosan s jól dolgozott: Giffard ur pedig, most már 3000 
fontra akarja növelni a nyomást, eg)’négyszeg hüvelykre. A vizet, 
hogy ne kelljen nagymennyiséget vinni magával, egy igen hatal­
mas felület-süritő által, újra meg újra a kibocsátandó gőzből 
fogja fölelevenitenL Giffard neve, oly hires lön találmánya a gőz­
sugár-szivattyu által, hogy a világ hajlandó, ígéreteinek némi 
hitelt adui.

Az o. ipar-mütárlat közleménye után.

Legújabb találmányok.
— Angliában oly villákat kezdenek használni, melyekkel, 

a falathus mellett egy szersmind kevés mártást is fel lehet venni. É 
czélra a villa ágainak felső lapjai kissé ki vannak mélyítve s az 
ágak hegyétől, felfelé szélesbülő csatornát képeznek.

Carchon és Itaybaud urak Párisban szabadalmat nyer­
tek, hogy a közönséges iró-toll szilárd hátsó-részeiből, kalapot 
készítsenek. A ludtoll hátsó része rendkívül szilárd s nagy ruga­
nyossággal bir s ebben sokkal felülmúlja a szalmát. Hogy tehát 
e tollrészek, melyek eddig hasznavehetlenül eldobattak, hasonlóan 
mint a szalmából, kalap, sapka stb. fonadékokra használtassanak, 
lefejtik azokat s vékony csikókra vagdaltatnak s mint a szalma 
megfonatnak.

Egyveleg.
A pesti iuség-liazar tiszta jövedelme — már meghaladta a 39 

ezer Irtot; azonban még mindig érkezvén naponkint ujabb-ujabb ado­
mányozások: a számadás még nincs befejezve. Az eddigi összegeket 
azonban közvetlen és gyorskiosztás végett már atnak indították az Ín­
séges vidékekre.

99 Pesti kisasszonyok, ismerőseik körében, saját készítményeikből 
sorsjátékot rendeznek, melynek jövedelmét a szükölködőknek küldik.

= A b o n y b a II a Szapáry 1st vinné grófhölgy elnöklete alatt 
álló főrangu mükedvelűtársulat a napokban Bérezik Árpád „Szellemdus 
hölgy“ czimü élénk vígjátékét adja elő.

— A „győri közlöny“ egy szinlapot közöl 1835. évről, 
mely az akkori színtársulatok jetemzésére mindenesetre bir némi érdek­
kel az olvasó előtt. A szinlapon ez áll :

Győr.
A felsőbbek Engedelmével.

Ma szombaton Sz. György hava 11 -kén 1835 
a Nemzeti Színész Társaság által Baky Gábor 

Igazgatása alatt 
elöadatik.

A Száműzött Magyar, vagy Az Ismaeliták és Zsidók szövetkezése a Ma­
gyarok ellen.

Egy még itt soha nem adatott, csak a mull év utórészébe a mostani iz- 
lelliez alkalmaztatott legjelesebb s Honfit érdeklő Nemzeti nagy Dráma 

4 felvonásban. Irta Mátzi Imre.

Gál Ur.
Berényi Ur. 
Magossné Assz. 
Magoss Ur. 
Komáromy Ur.

Személyek 
Könyves Ur. 
Könyvesné Assz. 
Ifj. Magoss 
Mészáros Ur. 
I.iszkay Ur.

Baky Ur.
Sárkány Ur. 
Bakyné Assz. 
Mészárosné Assz. 
Idegen.

Nemes szivü Pártfogóink! Viruló nyelvünk igaz s buzgó Ápolói!
Mint egy bujdosó árva, honját futva egykor Allya karjaiba köny 

özönncl eltelve — kézesókolással rebegi fiúi háláját, sok jótéteményei­
nek részeltctéseérl: Mint egy a Hona szeretettől elfogódott Ván­
dor, ki lakiénak visszapillantva — tornyát az esti bíborba — könyes 
szemekkel mosolygó érzette! szánja — s kedvesseinek jótéteményeit 
remélve vissza tér. — Én is, valamint több színészinkéi éreztetett s a 
honn oltárára, a repeső bir által már fel irt Hazafiuságokba bizakodva, 
kívántam egy valódi est idő töltést — c jeles — a mostani izlethez 
alkalmaztatott ujj kiadással szerezni. Megelégedések, bő fűszere jutat— 
maztatásoninak. — Sírig tiszlelöjök

Komiromynak.
O A keleti marhavész kezdetétől vagy is 1862 máj. 5-tŐI 

1864 február végéig az országban elhullott vagy agyonve­
retett marhák száma 92,528 darabra rúg, -- uralgott pedig ezen 
vész még február végén 30 megyéhez tartozó 164 helységben, 
melyekben 1440 darab szarvasmarha maradt mint vészbeteg bar- 
mász-rendöri felügyelet alatt.

O Bukarestben az ottani pénzűgyminisler folyóár-táblá- 
zalol alapított meg idegen pénzeket illetőleg, mely táblázat sze­
rint fognak azok a városoknál elfogadtatni. Egy osztrák ezüst 
forint, régi pénz, értéke 6 piaszter 30 porára, egy ezüst forint 
uj pénzben 6 piaszlnr 15 parára van téve: egy osztr. ért. forint 
6 piaszterro.

-- Angliában oly keményítői találtak tol, inelv a ruhák égését 
megakadályozza. Hej sok férjnek és apának szive meglágyul e 
keményítő feltaláltára I
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fölvevén, papirosba takakarla es zsebébe telte, 
inasok kórházába ment, bogy ragaszszák vissza a fülét.

0<> Rózsavölgyi és társa hangjegyárusok Pesten „N é 
fi da lók, a magyar dalárdák szá in á r a“ czim alatt 100 ked­
velt magyar népdalt adnak ki, melyek Doppler Károly jeles zeneszerző 
által tetettek négyesre. Kiadóknak szilárd meggyőződésük, hogy 
nemcsak a dalkedvclőkuek, hanem a dalárdák ügyének is jó szolgálatot 
tesznek, midőn a fent czimzett dalfüzér által mindenkinek módot nyújta­
nak, hogy a közkedvesse'gü négyeseknek fáradság és időveszteség nélkül 
jusson birtokába. A 100 dalt tartalmazó tO füzet előfizetési ára iO frt, 
mely összegből előre csak 4 frt fizetendő.

= S e 1 in e c z még mindig gazdagon adja az ezüstöt. Legújabban 
is 500,000 frluyi ezüst pénzt szállítottak onnan Becsbe.

= Soha sem tudja a jámbor halandó, mikor veheti hasznát test- 
gyakorlati ügyességének. Igazolta ezt közelebb két pesti fegyencz, kik­
nek a dologházból a kéményen át sikerült megszökniük.

= Pozsonymegyében egy Táskás István nevű paraszt közelebb 
perbe fogatolt, mivel háromszor házasodott s harmadik házassága al­
kalmával két előbbi neje még élt.

= Szűkölködő hazánkfiai számára, hirszerint Párisban is gyűjt él­
nék segélyösszegek.

pesti bazar hölgyeit egy pesti fényképész azon öltözékben 
fényképezi le, melyekben mint árusnók működtek s e díszes képcsopor- 
tozatból albumot állít össze, melynek jövedelmét az ínségesek javára 
szentelendő .Meg vagyunk győződve, hogy nem volt még album hazánk­
ban, mely oly keletnek örvendett, mint ez emlény: mert oly honleányok 
képmása leend abban megörökítve, kik tettleg fényesen igazolák, hogy 
ők a hazának valódi édes gyermekei, kikre a nemzet mindenkor büszke

Az egyesült államok tengerészeti minisztere által összeállított 
bizottmány azon meggyőződésre jutott, hogy a kőolaj, gőzgépeknél ki­
tűnő fűtőszerül szolgál. A kőszénnel hasonlítva, ezáltal a fűtés ára harmad- 
résznyire szállittatik le.

— A pesti kereskedelmi akadémia tanári testületé elhatározta, 
hogy fizetéséből február, márczius és april hónapokra, kavonhint 42 42
frtot ad a hazai szükölködök felsegélc'sére.

= A kereskedelmi minisztérium részéről eszközölt kiszámítás sze­
rint az 1863. év egyik felében az eladott levéljegyek és borítékok összege 
volt: 2 kros levéljegy 3,196,900 db.; 3 kros 2,092,541 db.: 5 kros I 
13,316,239 db.: 10 kros 7,032,087 db.; 15 kros 6,342,014 db.: i 
összesen 31.990,834 db. levéljegy. Levélboriték 3 kros 76.906 db ;
5 kros 973,903 db.: 10 kros 462,607 db.; 15 kros 624,295 db ; 20 
kros 1896 db.: 25 kros 5987 db.; 30 kros 1526 db : 34 kros 1G56 
db.; összesen 2,148,775 db.

** Angolországból újabban 30,000 frtnyi gyűjtemény érkezett 
szükölködöink számára.

* A bécsi bank m. hó 17-én kelt heti kimutatása szerint a bank­
jegyforgalom 391.606.667 frtnyi összeget képvisel, inig a készpénz 
értéke 110.639,689 frt: a bank ezüst követelései 36,000,000 frtra 
rúgnak. Eszerint f. hó 10-dike óta csökkent a bankjegyforgalom 
1,909,501 frt, o váltótárcza 1,833,158 frt, az államezuslletctc pedig 
63,800 írttal. Gyarapodott a beváltandó értékpapírok összege 60.800 
frt. a földtebermentcsitési kötvények szeleteinek összege 22.4 11 frt.. a 
jelzáloguzletböl származó követelések pedig 63.356 írttal.

-f- Váltóbehajtás. Egy bécsi művésznő 200 forinttal tar­
tozott egy fuvarosnak: a váltó lejárt, de a fizetés megnem történt. A hi­
telező le akarta foglalni a művésznő havi diját és bútorait, de nagy fáj­
dalmára úgy tapasztalta, hogy ebben mások már megelőzték. .Mint jus­
son tehát pénzéhez, ez volt a nagy kérdés. E czélból megegyezett egy 
lovászlegénynyel, szinleg reáruházta a váltót, s ez irár most mint hi­
telező. nem igen salonias öltönyben ugyan, de annyival fojt óbb fűslgo- 
molyokat eregetve kapndohányes pipájából, mindennap ott álldogált egy 
órahosszat a művésznő termében, tőle telhető udvariassággal szorgal­
mazva a fizetést. Az adós egy álló hétig daczolt ezen látogatás ké­
nyelmetlenségével ; a kapadohány fojtó bűze elvégre kétségbe ejtette 
és az ég tudja honnét de előteremtette a kívánt összeget és fize­
tett. (11. S )

Hibaigazítás Lapunk 9-ik számában a 2-ik oldal .'i-ik 
hasábján a 47-ik sorban, ehelyett L. B. - „Sz. B.“ olvasandó.
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/.után pedig az irgal- j családok is csupán két részletet kapnak; meg kell vallani, niisze- 
(Sz. L.) rint az ily modorbani segélyezés nem kielégítő minélfogva czél- 

szeriinek látná, ha bizottmány, vagy a másodnapos rendszernek 
mindennapivá változtatását rendelné cl, vagy pedig elhatározná,mindennapit' ___

I hogy a másodnapos rendszer megmaradván, a részletek a család­
tagok számához képest szaporittatnának.

Bizottmány az eddigi rendszer megváltoztatásának szükséges 
voltát általlátván elhatározta, hogy a niásodnaponkinli ételosztás to­
vábbra is meghagyatván, a családtagok számához képest a részletek 
száma lesz megszaporitandó oIy:ormán. hogy minden családtagra fél 
vagy is egy magyar meszelynyi részlet számittassék és ezen változta­
tás, ha előbb nem is, de a jövő hó eljöttével léptettessék éleibe.

42. Ugyanaz előadja, hogy a főzőasszonyok azért, mivel, 
mindenféle élelmi czikkek ára kivált újév óta naponkint emelke-r 
dik, alázatosan kérik, a 7 kr egyesség szerinti részlet-árt, a múlt 
hó ló-től számítva 8 krra fólemeltetni, kérik továbbá tiizifa-ille- 
tőségüket is félölnyi havi pótlékkal megszaporittatni.

Bizottmány tekintetbe véve az élelmi czikkek ára emelkedésébe 
fektetett indok mindenki által tapasztalt igaz voltát, figyelembe véve 
továbbá azon körülményt, hogy a nagy vasedcnyekkcli főzésnél, két­
ségtelenül sok fa fölemésztelik, elhatározta, miszerint folyó hó i-ső 
napjától számítva, egy részlet étel ára 8 krjával számittassék, az egy- 
cgy öltüzi fa havi illetőség pedig, egyegv negyed öllel szaporlttassék 
meg; — minek folytán lollvezető megbizatott, hogy a tek. Tanácsot, 
ezen tiizi fapótlék helybenhagyása és annak az illető helyekre le­
endő szállítása elrendelésére kérje föl.

43. Szóba hozatván az Ínségesek naponkint! feles szaporo­
dásából felmerülendő azon körülmény, hogy nemsokára még egy 
hatodik fözöhely fölállítása nélkülözhetetlen leend:

Errenézve elhatároztatott, hogy miután az Ínségesek száma a 
csapó- és czeglédutczai külvárosokon szaporodik igen nagy mérvben, 
legezéiszerubb leend a hatodik főzőhelynek a ('.sicsogó környékén 
leendő fölállítása; — minekfolvtán bizottmány! tag Sánta István ur­
nák azon ajánlata, hogy külvárosi jelenleg üresen lévő házát e czélra 
örömest át engedi, köszönettel fogadtatott s egy alkalmatos főzőnő j 
fölvételére megbizatott.

44. Fölemlittetvén, hogy az éhezőknek főtt ételbeli segé­
lyezése bármely nagybecsű legyen is, de azoknál, kik az étel mellé 
kenyeret szerezni képtelenek, igazat vallva, mindenesetre hiányos,' 
ez okból szükséges volna a többektől megajánlott 91 '/2 mérő ke- 
iiyémekvalóhoz minél előbb, mig a piaczi ár tulságra nem emel­
kedik, rozst vásárolni és a süttetést megkezdetni.

Ezen indítvány szükséges voltát bizottmány belátván, — miután 
J elnök polgármester ur úgy nyilatkozott, hogy az adakozásból begyült 

ősziét li ez, a ns. város részéről a lek. Tanácsa jelenleg készletben levő 
70 mérő rozst örömest fe! fogja ajánlani, sőt az egész mennyiségei 200 
mérőre kipótolni, — ezen nagy köszönettel fogadott nyilatkozat után 
azt határozta, hogy az ily módon előállítandó 200 merőből. 10 heti 
idő tartam alatt 20 mérői heti részletekben kenyér fog sültetni, - - s 
a vállalkozandó sütőasszonyok felszólítására s föltételeik mcgludá- 
sái-a Katona István, Pető Sándor és Sánta István urak megbizattak.

45. Tollvezető utasítást kér aziránt adatni, hogy az öt fő­
zető helyre eddig kiadott 18 darab vasedényhez. — melyek az 
élelme .ettek száma kavonkint szaporodván, már nem elegendők, 
lehet-o a fözőnük keze alá többet is vásárolni ?

Miután ezen edényeknek anyagi értéke maradandó, bizottmány 
úgy határoz, hogy a szükséglethez képest, ilyen edények ezután is vá­
sároltassanak.

46. Ugyanez jelenti, hogy helybeli jövedékber!ök ltozenfeld 
és Hirschler urak a nagyméltóságu helytartóság utján szegénye­
ink részére 100 frtot adományoztak s emellett január első szom­
batjától számítandó 12 hétre hetenkint száz-száz és igy összesen 
1200 két-két fontos kenyeret ajánlottak: melyek az eddig köz­
bejött üt szombatnapon már, az olyan négy vágy több tagú csa­
ládok közt kik ételbeli segélyt is szoktak kapni, kiosztatott.

E en szép adomány és ajánlat kellő elismeréssel fogadtatott s 
a kenyér kiosztásánál felvett eljárás lielyesclteletl.

47. Ugyanaz jelenti, miszerint H—N. I. asszony január 23.
50 szegényt kért magához rendeltetni, azokat ebéddel ellátandó.

, font só.......................................................... 2% kr.
4 lat rántás liszt......................................... 2 kr.
fa és fáradság...............................................35 kr.

összesen 1 frt 18% kr.
ennélfogva egy személy étkezésére szolgáló adag 327aa krba

Bizottmány részint a magas leirat iránti kötelezettségből, részint 
a netalán különösön gazdálkodás tekintetéből nyerhető tapasztalás és 
okulás végett, elhatározta, hogy miután az eddig fenálló öt főzőhe­
lyen, az ottani napirend megzavarása nélkül, a kísérletet megtenni 
igen bajos volna, legezélszerübb leend az ujonan felállítandó 6-dik 
főzőhelyen, a próbát f. hó 18-án annyivalinkább, hogy a magas leirat 
értelmében 20-án jelentés telelhessék, megtenni, — errenézve a két 
marhaláb beszerzésére Baik András ur, egyéb megkivánlatók előállí­
tására, valamint a kitett időben különböző osztályból kiválasztott 52 
iigyefogyott kóstoltatás véget ti oda rendelésére Sánta István ur meg­
bizattak. — Jelen volt tiszti főorvos Szántai József ur pedig a készí­
tésnél és izlelésnéh jelenléteire, valamint nyerendő tapasztalatait ma- 
gábanfoglalú s a helyi viszonyok és népünk ezelőtti cletrcndszere fi­
gyelembe vételén alapoló véleményező jelentésének a f. hó 20-áig 
leendő beadására fölkéretett.

50. Tollvezetö jelenti. miszerint a pesti kenyérosztó t. bizott­
mánytól f. hó G-kán és 9-kén érkezett 200 és 300 összesen 500 
db. három-három fontos kenyereket a tek. Tanácsnak 913 és 
1097 számú rendeletéi folytán bizottmány! tag Sánta István úr­
ral a vasúti állomásnál általvévén, 50 darabot rögtöni segélye­
zésre a városházánál, a többit pedig az öt főzető helyen arányla- 
gos mennyiségben lerakatták s a már bizottmányilag megállapí­
tott elvek szerint a részeltetendök névsorát elkészítvén, a kiosz­
tás a hatvanutezai főzőhelyen Szilágyi Gábor, a péteríiainál Ka­
tona István, a csapóutczainál Pető Sándor, a varga- és piaczut- 
czainál pedig Baik András urak által végre bujtatott.

Tudomásul vétetett.
51. Bizottmány! tag Sánta István ur a 43-dik számú hatá 

rozat folytán jelenti, hogy ;t csapó-külvárosi saját 2917 számú
I házánál általa felajánlott hatodik főzőhelyre, Bozóki Jánosnét 
I szólította lel, ki is a többi főzönöveli föltételek szerint a főzés 
' elvállalására ajánlkozott.

E jelentés tudomásul vétetvén, tollvezetö megbizatott, hogy 
j ezen uj főzelőhelyre, a másodnapos rendszerhez képest, a jövő hő 

páros és páratlan napjaira a csapó- és czeglédutczai külvárosokon 
; tartózkodó élelinezeridőket, utalványnyal ellátottan utasítsa.

52. A múlt ülés i4;dik számit határozatához képest bizott- 
mányi tag Katona Istyán. Pető Sándor és Sánta István urak je­
lentik, hogy többek Közül kiválasztott öt sütőasszonynyal érte­
keztek, kik is a sütés teljesítésére magukat fölajánlották; — de 
velők ogvezségre, azon okból, mivel az ide vonatkozó körülmé­
nyekre nézve, mint például ha vájjon a kenyérnek való őrletle- 
nül fog-é, vagy lisztül által méretni ? fűtéshez való fa fog-é ren­
deltetni V stb. még bizottmányilag megállapodás nem történt, nem 
bocsátkoztak. - Egyébiránt jelentők azt látnák több tekintetből 
czéliránvosnak, ha a kenyérnek való, szemül adatnék által a sü­
tő asszonyoknak s a velők kötendő eggvezség az őrlctési költsé­
gek betudása mellett történnék.

Bizottmány c nem kis fontosságú tárgy feletti tanácskozást, •&- 
úttal más közelebbi alkalomra kívánván halasztani, most csupán abban 
állapodott meg, hogy az ajánlott kenyérnekvalók beszedése eszkö­
zöltessék mielőbb s errenézve tollvezetö megbizatott, hogy az aján­
latot tevők névsorát az ajánlatokkal együtt utezák szerint elkészítvén, 
ezen jegyzékeket az illető bizottmányI tagok kezéhez, juttassa mielébb 
el. kik is a beszedés sa városi magtárbaszállillatás iránt ezennel föl­
kérettek; — az. átvételre nézve, Sánta István ur, mint már régebben 
elválasztott és ajánlkozott magtárnok megbizatván.

53. Tollvezetö előadja, hogy orvos Poper Alajos ur. pol­
gármester úrhoz 4. izraelitának névjegyzékét beadta azon kérés­
sel, bogy azok mint szükölködök segedelmcztctnénék. előadó 
ezen négy egyén közül, miután egy nem találtatott, hármat név­
szerinti Frisch Ábrahámot. Adler Mártont és Mandel Ignáczot

Inséraiyhíto-bizötliiiáiiy nyolezadik ülése 
1804. felírnál' 2.

39. Múlt ülés jegyzőkönyve hitelesíttetvén, elnök polgár-
PV Ilr olfílílin míe-íAMnf n riiiiril.nl.X.mí. ,1.. : .. 1.... 1 1

I minekfolvtán jelentő a kitűzött időre olvan 50 iicvefogvottat rcn- ^ikcrestette s azokat családi állásukról ugyan kikérdezte, de 
delt oda. kik a gőzmalmi társulat által adatni szokott heti kenyér- ,°g>; ko™lraen-veiket 11 szokott ,n,,(lon megvizsgálandóknak vé- 

I részleten kvül, más segélyezésben nem részesülnek, — egvszers- . . . c ... . .
! mind pedig b. t. Sánta István ur volt szives a tisztelt urhölgvnek .Jl, a$> 1 ur «-‘«n eljárás teljesítésére.

ezen jótéteményérti köszönetét általadni. * 1 anna^ y*cJ^cn jelentest teendő, megbizatott.
, Ezen köszönettel veit segélyezés s a kitelt eljárás tudomásul n hn,^f;„t,|vJ'fa.f^.ei5i!.V'imiS5lt'riní-*)0\gÍ',m<,S,Cr ^n: SZ‘

48. Ugyanaz jelenti, hogy január utósó hetében, a Iiickl
házipénztárból

zott meg s ilyen, az idő nyiltával azonnal _____
kákul fölemlíti a monostori erdő köriilárkoltatás: 
puszta Sámson felöl eső határvonalának 
úgynevezett szepesi vizvezetö-csatorna kitií 
rom rendbeli munka költségeinek fedezésére, 
vazott összeg elég leend.

Bizottmány a tek. Tanácsnak c határozatát, azon nieggvőződés- Egyébiránt folemlittetik az is, hogy adományozó urnák
sei, hogy ezen áldozat a jelen rendkívüli körülmények által előidézett ezen segélyezésért, bizottmány nevében levél utján, annak idejé- 
nehézségek és aggodalmak eloszlatásán nagy liorderővel birand, a leg- )pn köszönet nyilváníttatott.
őszintébb köszönettel fogadván, tudomásul vette.

40. Olvastatott számvevő Kovács Istvánnak és tollvezetö-
nek a múlt év végéig terjedő bevételek és kiadások számvevői 
s ezen jegyzőkönyv 38. számú végzése által elrendelt megvizsgá­
lásáról beterjesztett jelentése. Ezen jelentés szerint a szám­
vevői vizsgálás januárhó 19-kán megtörténvén, ugvtaláltatott. 
miszerint az adakozási és ajánlati jegyzőkönyv 614. tételei sze­
rint. év végéig bejött készpénz 8243 frt 86% kr. 2 pár csiz­
ma, — 2 kalap, J ócska nyári nadrág. — 3 női kendő, 14
font árpa kása, 10 iteze zsír. - 308 font amerikai szalonna:

ajánlva pedig van: készpénzben 87 frt. 6 pár csizma,
1 vaskonyha, I mellény, ruha kelmék, 1 ócska szürke 
guba. 114 véka búza. 16 véka kétszeres. 53 '/3 véka rozs 

és 10 véka burgonya.
A kiadásokról és a főzőnőknek adott elölegösszegek elis­

meréséről vezetett jegyzőkönyvek szerint pedig, az 1863-ik év 
végéig tett kiadások 692 frt 54 '/„ krra, az ujévtőliek pedig 432 
frt 67'A krra és igy összesen 1125 frt 22 krra mennek, inelv 
most kitett kiadási összeget a 8243 frt 86'/„ kr bevételből ki­
vonván, marad az 1863-ban bcgvült adományok összege 7118 
irt 64 '/a kr.

Ezen jelentés tudomásul vétetvén, azon okból, minthogy az in- 
segügybeni minden számadások a nagyméltóságu helytartósághoz 
lesznek felterjesztcndők, határoztatoll, hogy rendes számvevő Szél 
.ános ur, most közelebb az 4865-ik év végéig leijedő éteiutaiványok- 
nak s egyéb kiadási okiratoknak a részletes számadásokkali egybeve­
tésere és ide vonatkozó jelentésének beadására jegyzőkönyvileg ke­
restessék meg. *

41. Tollvezető jelentvén, miszerint az öt fózőhelyen.

Bizottmány ezen nagyszerű segélyezést szives köszönettel fo- ;
I gadván, a kiosztásnál! eljárást helyeselte. — Elnök polgármester ur i 

p'Hhg meghagyta, hogy más ilyes adományozás esetében a köszönet- ! 
nyilvánítás, az ő közbejöttével történjék.

ínségenvliito-bizottiuán.v kilenc/,edik ülése
1*1)4, felírnál' Ki.

49. A múlt ülés jegyzőkönyve hitelesíttetvén, olvastatott í 
Magyarország királyi helytartója gróf Pálffv Mór ö nagvméltósága 
10.216 sz. leirata mellett érkezett s a t. Tanács 1298'sz rende­
leti' folytán bizottmányhoz áttett helvtartósági intézménvnek 
másolata, melyben két rendbeli lehető legolcsóbb tápszerkészités 
módja, annak használatbavétele tekintetéből, ajánl tátik. 1

Az A. alattihoz 32 személvre egy itczéjével számítva 
vetkező pesti piaczi áron kitett kellékek kívántainak:

2 db. marhaláh................................................... ->0 kr.
'U font só......................................................... **26 kr.
V« font liszt................................................... 2 * kr!
2'/4 font kenyér.................................. ! ! 30 kr!
V4 iteze eczet.............................................. ■_> iír
8 font burgonya........................................ 40 kr
fa és fáradság...............................................35 j;r;

’ a* hozzáintézett rendeletében tudatja, hogy a pesti kenyérosztó 
albizottmány, f. hó 13-án kelt levelében foglalt értesítés szerint 

' 29-kén ugyszinte márczius 7-kén három­
vasútól! 
jyatik.

í albizottmány 
1 tudomásul 

rend Deli
1 idevonatkozó jelentését a tek Tanácsnak

adja be.
Jegyzetté S z e 111 g y ö r g y i Elek, 

bizottmány! tollvezetö.

Közgyűlésre! meghívás.
\ debreczeni takarékpénztár választmányának határozata folytán, 

0 f. éxi márczius 13-kiin délelőtti 10 órakor, a pénzliír helyiségébe« 
tartandó k o 7. g y ű l é .< r e. a debreczeni takarékpénztár t. ez. részvényei 
tagjai ezennel tisztelettel meghivalnak.

Debreczenb 11 1861. február 27.
K o ni lóss y Imre m. k. 

elnök igazgató.
T á y Gusztáv 1 

jegyző.

kö-

. ... összesen 1 frt 31% kr.
kerti“6™ “Sy szemé,>í étkczfeírc szolgáló adag 3*‘/„ krba

X hiiztétie
az inségenyhitésérc tett adakozások s ajánlatoknak.
637. A becsületes magyar szabó ez éli adott 5 Mól. 63b. 

I A ""iliiár ezéli 5 frtot. 639. A fésűs czéli 2 Mól. 640. A laka- 
*"s l"z,r*1 n frlol. 611. A mészáros ifjúság 10 Mol.4j42. Az asz- 
lulos ezeh .) írtul. 643. A mészáros if júság isméi 20 frlol. 644. 
A kováes-cz.ehheli ifjúság 20 frlol. 645. A kümives czéli 5 frlol 
646. A Miklós vértes ezred in. parancsnoksága 10 frtot 647. 
Spilzer Jakab februári résziéibe 2 Mot. 248. Göli Nándor ha­
sonló részletbe 5 frlol. 649. Tót István februári és márcziusi 

I részletbe 10 frtot. 650. A pesti kenyérosztó l. bizottmány 2-dik 
! küldése 200 db. 3 ftos kenyér. 651. B. N.N. adott 2 frlol. 652i 
I Schenk Jakabné februári részletben 2 frlol. 653. Szabó Lajos ur 
I januártól 5 hóra ajánlóit 100 frlol, ebből jón. és febr. átadott 40 

írtől. 654. f’sanak József ur februári részletbe 60 frtot. 655. Th-
v tí ni.ui ill-, . , I riár Szegedi Sándor ur 5 frtot. 056. Komlössv—Tliurzó Hóz a u; • leveshez, melyről maga az intézmény kimondja, hölgy kiosztás végett 10 frtot. 657 láger lózsef ur 10 frtot.
lem hív annvi tánor/ivol mint »1-.;: ’ I r.eBJ , , .... _0„ ; , JL5Lr J0ZSCI '*» ,u iriU1,

6a8. Szabó Mihály u80 szám alatti ajánlatát 1 frtot befizette.

Folytatása a mellékleten

. .----- I------J..............5" H11-W.1UWIJ nuiiuuujil.
de- hogy nem bír annyi taperővel mint az első, hasonlóul egy itezé-

V
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Melléklet a „ Hortobágy“ 1864-diki 10-dik számához.
659. A kapitányi hivatal általadon az 1357 számú tanácsi ren­
delet folytán 10 frtot.

Kelt Debreozenben. február 29-kén 1864.
Szenlgyörgyi EI«U 

________ bizottinányi tollvezetö.

NYILTTÉR. *)
Nyilvános köszönet.

Alulírott hálás kiiszönctemet nyilvánítom a kir. orsz. szabadalmas 
első ausztriai b i z I o s i t ó társaság dehrevzeni föügynöke 
S t re lisker Manó urnák azért, hogy vgy korcsmaépületemnck f. évi 
február 9-én történi elégése általi káromat — minden levonás nélkül 
a leggyorsabban — alig 10 napi időköz alatt megtéríteni és 
készpénzzel kifizetni kegyeskedett. Kell Margiltán 18ti4, febr. 2ti.

Előttem Márton fi Dániel
Ketskés Sándor margittai lakos.

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajtóhatóság irányában le— 
tetős a szerkesztőség.

Szerkesztőségi nylltlevelezés.
,,A z utolsó B a k t a yu nem közölhető. — Kivánalára Kegyed­

nek, postára teltük.
B. P. Pest. Kaptad-e már V ...

M. urnák Böszönnén y. Magán ügyeknek lapunkban csak 
a „Nyilttér“ rovat van föntartva, melyben azonban a polémiák petit-so­
ra 15 krjával számittatik.

zab 1 1. 90 kr. köles 3 f. 60 kr. egy mázsa szalonna 30 f. egy font
marhahús 11 kr. (V.)

II. Böszörmény. Febr. 29. — T. búza 9 frt — kr. kétsze­
res 8 frt kr. rozs 7 frt 20 kr. árpa 6 fi t — kr. zab 4 frt — - kr. 
tengeri 6 frt 20 kr. köles ti frt — kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. 1 font 
marhahús 12 kr. (K. I.)

H. liana». Febr. 26. — T. búza 4 frt — kr. kétszeres 3 frt 
75 kr. rozs 3 fi t 50 kr. árpa 3 frt — kr. zab 2 frt 20 kr. tengeri 3 
frt 50 kr. köles 2 frt 50 kr. 1 mázsa szalonna 32 frt. 1 font marha­
hús 12 kr. (F.)

II. Vámospércs. Febr. 26. T. búza - frt kr. két­
szeres - frt — kr. rozs 3 frt 50 kr. árpa - frt — kr. zab - frt kr. 
tengeri 3 frt 50 kr. köles - frt — kr. egy mázsa szalonna — frt. egv i 
font marhahús 1 1 kr. (Sz. I.)

71. Szalka. Febr. 26. T. búza 3 f. 20 kr. kétszeres 3 f.
— kr. rozs 2 f. 60 kr. árpa - f. — kr. zab - f. kr. tengeri 2 f. 20 
kr. köles - f. kr. (G. J.)

Kismarja. Febr. 29. T. búza 9 frt kr. kétszeres 
7 frt 20 kr. rozs 6 frt 50 kr. árpa 5 frt 60 kr. zab 4 frt kr. tengeri 
7 frt — kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna 30 frt. széna - frt 
kr. I font marhahús 11 kr. (Cz.)

Kisvárda. Febr. 25. T. búza 4 frt 40 kr. kétszeres - frt
— kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa - frt kr. zab 2 frt kr. tengeri 3 frt 
20 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna — frt. egy font marhahús 
11 kr. (B.)

Margittá. Febr. 26. Tiszta búza. 4 frt 45 kr. kétszeres 3 
frt 90 kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa 2 frt 50 kr. zab 1 frt 90 kr. tengeri 
3 frt 25 kr. 1 mázsa szalonna 32 frt. 1 font marhahús 11 kr. (H. .1.)

Nyíregyháza. Febr. 27. T. búza 4 frt 65 kr. kétszeres 
3 frt. 90 kr. rozs 3 frt 40 kr. árpa 3 frt kr. zab 2 frt — kr. ten­
geri 3 frt 40 kr. köles - frt kr. egy mázsa szalonna 36 frt; széna 
3 frt kr; egy font marhahús 12 kr. (K. B.) ,

lágy kálló. Febr. 26. Búza 4 frt kr. kétszeres 3 frt 1

t 30 kr. gabona 3 frt — kr. árpa - frt — kr. zab - frt kr. tengeri 3- 
! frt 20 kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. széna - frt —- 
I kr. 1 font marhahús 12 kr. (U. K.)

Szalmái*. Febr. 25. — Tiszta búza 3 frt 95 kr. kétszeres 3 
' frt. tiO kr. rozs 3 frt 10 kr. árpa 2 frt 50 kr. kukoricz 3 frt 20 kr. 

zab 1 frt 60 kr. köles ti frt kr. Egy másza szalonna 32 frt. 1 font 
marhahús 12 kr. (F.)

Sarkad. Febr. 25. T. búza 5 frt 50 kr. kétszeres 4 frt 
i 70 kr. rozs 4 frt 20 kr. árpa 3 frt 20 kr. zab 2 frt 50 kr. kukoricza 

4 frt kr. köles - Irt — kr. (B. A.)
Székely Ilid. Febr. 26. T. buza 4 frt 60 kr. kétszeres 

3 frt 60 kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa - frt — kr. zab 2 frt — kr. tengeri 
3 frt 60 kr. egy mázsa szalonna - - frt. széna 1 frt 60 kr. 1 font 
marhahús 11 kr. (N. G.)

Tokaj. Felír. 26.— T. búza 4 f. 50 kr. kétszeres 3 f. 80 kr. 
gabona 3 f. 50 kr. árpa 3 f. — kr. zab 2 f. — kr. tengeri 3 fr. 60 
kr. kolompár 1 frt 20 kr. 1 mázsa liszt 0. sz. 16 frt. 1. sz. 15 frt sza­
lonna - f. - - kr. széna 4 f. — kr. 1 font marhahús 12 kr. bornyuhus 
16 kr. 1 iteze ó bor — kr. hikfa öle 8 frt. (Z. J.")

Mtécsi hiii ze árfolyamtt

Február. Márcz i 11 29. i. 2- 3. 4-

5%-es Mclalliipies 100 fri. 71.50. 71.40. 71.60. 71.60. 71.50.
5%-es nemzeti kölcsön 79.85. 79.65.
1«60 sors. kölcsön 91.40.
Hitelintézet részvényei
Bankrészvények 773.-.
Londoni váltók 119.-.

m 118.-. 118.25. 118.75.
5.69. 5.71. 5.72. 5.72*/,.

Terménytár.
Oclireczen. Márcz. 4. (.Heti üzlet-szemle.) Bármily kevés 

vala a kérdés búzára és rozsra, annál több volt e héten tavaszgabnára, 
nevezetesen: zab, árpa és kukoriczára: mely czikkekböl olyan csekély a 
behozatal, hogy a szükségletnek alig lehet megfelelni. A hetivásáron kelt: 
tiszta buza 4 frt 40—80 kr. rozs 3 frt 40 50 kr. árpa 3 frt 20—30
kr. zab frt 2 frt 10-15 kr. kukoricza 3 frt 60—80 kr. (R.)

l>cbl*vczen. Márt. 1. Tiszta buza 4 frt 50 kr. kétsze­
res 4 frt 10 kr. rozs 3 fit 30 kr. árpa 3 frt — kr. kukoricza 3 fit 50 
kr. zab 1 Irt 95 kr. köles 3 frt 40 kr. Egy mázsa szalonna 33 frt. 
széna 3 frt 50 kr. szalma 1 frt 70 kr. 1. font szalonna 36 kr. disznókul 
16 kr. marhahús 14 kr. só 9 kr. 1. iteze disznó zsir 56 kr. (Cs.)

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 180 frt. egy pár vágó 
tehén 80 frt. egy négyéves tinó 110 frt. egy pár hároméves linó 70 
frt. egy pár igás ló 55 frt. egy pár sertés 35 frt. egy pár juh 13 frt. 
egy pár rúgott borjú 32 frt.

Arad. Febr. 26. — T. buza 5 frt 20 kr. kétszeres 4 frt 45 
kr. rozs 4 frt 25 kr. árpa 3 frt 35 kr. zab 2 frt 50 kr. kukoricza 4 frt 
— kr. 1 mázsa szalonna 35 frt kr. széna 3 frt 30 kr 1 font marha­
hús 16 kr. (S.)

Belén yen. Febr. 25. T. buza 4 frt 50 kr. kétszeres 4 frt 
kr. rozs 3 frt 20 kr. árpa - frt kr zab 2 frt kr. tengeri 3 frt 

20 kr. köles - frt kr. 1 mázsa szalonna frt. 1 font marhahús
11 kr. r(B.)

Er-Mihályfalva. Márcz. 3. T. buza 4 f. 40 kr. kétsze­
res élet 3 f. 50 kr. rozs 3 f. 20 kr tengeri 3 f. 20 kr. árpa 2 f. 75 kr.

Kimutatása
a C8Í8Z. kir. szabadalm, tiszavidéki vasat üzlet-bevételeinek.

1S641.
Az üzletben lévő vonalok hossza

78 */, inért föld

Utazók

száma

Úti podgyász IS e v étel

gyors és 
teheráru

Személy
szállításért

Árukért
Összesen

gyorsáru teheráru

Február. . . . havában . . .
Január 1-töl végéig

összesen:

20,043
24,129

mázsa | Int. forint kr 1 Irt ! kr frt 1 kr frt |kr

402,803 69 
412,888119

16,646
57,091

33
08

2.354 20
3.421 37

118.880; 84 
130,538 88

167,881 37 
191,051 33

44,172 813,691|SS
1

103,737 j4l 3.775!57 249,419 72
358,932|70

1863. Az üzleti vonalok hossza 78 '/„ infold

Februar. . . . havában . . .
Január 1-töl végéig

összesen:

23,939
28.148

328,037 76 
276,201 16

58.591
62.141 58

2,774 09 
3,854 17

95,777 29 
85,049 98

157,143 13 
151,045 73

52,087 604,238 92
120.733 3s| 6,628 2o| 180.827 2t| 308,188 86

A cs. kir. tiszaviáéki vasat Igazgatósága.

CZ Ü

1. Uh*hu és \au)túrml III. Kassa és Nagyváradról Pest és Bécs felé.
Be'cs.............. ind. perc este > Kassa . . . ind. 5 óra __ perc reg.

6 ., 25 S Forró-Encs ti „ 23
9 ,. < Miskolcz 7 .. 52

Szolnok . . . 10 ,. 27 .. „ 1 9 ., 35
1 Pusp.-Ladánv ,, 1 .. 26 délit. > ) Debreczen . 12 .. 12

Debreczen , „ 3 ., — < Püsp.-Ladány 1 ,. 45
5 .. 25 ? Szolnok . . 4 44

Miskokz.............. 29 > Czegléd . . e'rk. 5 41
Forró-Encs . .. 9 „ 50 8 .. 37
Kassa ... érk. 10 .. 34

” ’ \ S Becs .... ti „ — „ reg.
Püsp.-Ladány ind. 1 .. 58 .. délit. $ > Nagyvárad . ind. 10 „ c .. déle.

13 <i B.-Újfalu . . II .. 34
Nagyvárad . . érk. 1 .. 38 ” ” \ ) Püsp.-Ladány 

) Czegléd . .
érk. 12 .. 48

5 „ 41
<idi„.

? IV. ,1 raliról Hvst óh Bóch feló.

Becs.............. ind. 8 óra — tere este > i> Arad .... ind. 9 óra 30 perc déle.
25 j! Csaba . . . 12 .. ti
47 Mezö-Tur . 2 .. 32 délit.

Szolnok . . . ,, II 19 Szolnok . . 4 .. 22
12 „ 54 Czegléd . . 5 ., 33

21 Pest .... „ 9 „ 37
An.,1 ....erk. 5 ” 27 Becs .... M 6 „ — „ reg.

H I II D E T n É I 1 E K.

w53wz emberiség nevében juttassák köztudomásra alább irt közlemény, mely rendkívül sok jót j 
vonand maga után. Dr. Kooke. J

Fehér, (fioll.niili) egészségi-miistármagvak
DiniKBTÖL.

évi naponkint növekedő .»iker. elegendő bizonyítéka a feliér hollandi egész- i 
segi-mustárinagviik kitömi gyógy tulajdonságának. Több mint 200,000-re menő lelj- j 
hitelű okmány kezeskedik e hasonlitlintlnn gyógyszer közkedvességben létéről, í 
melyet n hires Or. K o o k e oly méltán neveze ..a z c g á Idolt é s d l <• s ő a d o- j 
in ;i ti y á '-nak. -Nincs gy ógymód, mely egyszerűbb, biztosi) és jutányosabb lenne | 

1 mint ez.: 3 4 kilogramm fegy kilogramm: 2 vámfont) elegendő, hogy :iz. idült | 
I gyoniorkórok. gyoinorgürrsók, emésztési hiány ok, bélbetegségek, mirigyek, hasme- I 
I nések. álmatlanság, májkór, rsuz, bőrkiütések, sápkor, köszvény, makacs szorulás, j 
I inellbai, nátha, komorkórság, elnyálknsndás. minlszinlén az. időváltozás szülte 
F bajok cs fájdalmak, melyek a rósz. nedvek s romlott vértől erednek stb. egyéb be- ;
' tegségek elmúljanak és melyek gyógyítására e iiiustárnmgvak használata a légiii- ' 

reselib orvosi tekintélyek által naponkint rendeltetik és ajánllatik.
2&T I- kitűnő tulajdonsiígu magvaknak Dcbreczcnben 

«‘gyedüli raktára: lóeréhy és llaiinig urak kereskedésében, 
(Széchenyiutcza szegletén.) 3 - 20

"fFonoy-

Eritiili vetemény-magvak.
Kereskedésemben már számos évek óta ismert s mindig tisztán kezelt, valódi 

erfurti kerti vélemény- és virágmagvaim biztos voltáról tökéletesen meg lévén győ­
ződve a n. é. közönség: b-

Annálfogva a jelen évre szükséges s ujonan érkezett valóságos erfurti véle­
mény- és virágmagvaimat, melyeket felelősség mellett kaptam, hasonló felelősséggel és 
egesz biztossággal ajánlom a n. é. közönségnek Úgyszintén magyar, franczia Iuczerna. 
lóhere, burgundi répa, tarló-repa, muhar, angol perje és ákáczfa-magvaimat is.

ilmtaháxy Antal
debreczeni kereskedő.

Nagybani eladásnál kedvező áraki 1! 7f
Figyelmeztetés. Minden tőlem vásárlóit magvak papirosára nevem rá

vagyon nyomtatv;



I
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74E ÁRJEGYZÉK
S az „István“ gőzmalom 
S gyártmányairól

(Debreczenben költségmentesen . készpénzfizetés 
§ mellett, osztrák értékben kötelezettség nélkül..)

g A. asztali dara nagy szemű - !4 fri.- (in kr
M. B. ugyanaz apró _ M tin
g C. dara középszerű - - - 13 ,,
g 0. király liszt -----13,. tilt .. 
jH 1. lángliszt - - - - - 12 . 40..
I* 2. aiontlisz.t -----11,. 20 _
® 3. zsemlyeliszt - - - - in 20
§§ 4. feliérkenj érliszt l-sö rendit 9 20 .
U ü. ugyanaz 2-dik „ - S , 40 ..
üt 6. haniakcnyérliszt - - - 7 „ 40 ,,
I Rozsliszt l-sö rendit - 9 ~ - - ”
I Rozsliszt 2-dik rendit - ? frt. — kr
|| 00. árpakása - - - - - 16 , — r

I 1. árpakása - - - - - |3 , — „

i 3. árpakása ------ 9 B — r
I 4. árpakása - - - - _ 8 „ — „
K Arpaliszt — ,,

f Lábliszt l-sö remiit - - 4 40 .

ü Buzaalj - - - - - 3 „ 6í)
: t&>~ Minden zsákért 1 frt. 5 kr. lefizetendő.
• E betétet azonban a vevő visszakapja, ha a zsá- 
' kot, az elviteltől számítolt legfeljebb 3 hó alatt, 

hiba nélkül, bérmeutesen visszaszállítja. S
Uebreczen IS64. Feói-. í p

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Uebreczen város törvényszéke mint lelek- 

‘ könyvi hatos ig részéröl közhírré tétetik, hogy 0 s- 
v á th Ferencz s neje Z o nt li o r .Mária, Kűlsőföldjével 

; egyült 1 100 ofrtra becsüli 1364 számú Itűzoknnk 3-ad 
izbcli árverési határidejéül folyó évi aprilhó 7-ik nap— 

> jának ti. ti. 3 órája tűzetett ki.
Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatalban 

I megtekintetlielnek
Kelt nebreczeiiben a városi törvényszék telekkönyvi 

i tanácsának 1864 felír. 3-án tartott ülésből
2- 3

Figyelemre melléi í!
I Minden embernek de különösen a szegényebb sor­
sunknak legfőbb tápláléka

I a Henyer.
Hogy tehát ezen ínséges időben a szegényebb sorsú 

is jól lakhassuk : megkívántaid, hogy a kenyérnek való 
liszt jó és olcsó legyen.

Ezen elvből kiindulva Széchenyiutczában a postahi­
vatal átellenéhcn egy liszt-raktárt nyitok meg, amely­
ben igen jó minőségű rozs- és búzaliszteket áruitatni

Es különös figyelmet fordítok a kenyér-lisztekre, 
hogy ezek olcsó és jó minőségükre nézve minden kí­
vánalomnak megfeleljenek.

Mit is a t. ez. közönség figyelmébe ezennel ajánlani 
bátorkodom.
1-3 Deutsch «3.

Árv erési hirdetés.
j A néhai Kaffka Karoly és neje Jliclil Te- 
i ré/.ia hagyatékukhoz tartozó hatvaimle.zai 1579. 
j és rztiglédutczai 3. számú emeletes kél ház illető 
I külső földjével együtt az örökösök önkinles ki- 
I váttsaga és a városi tekintetes törvényszéknek 
j mint itnagyámliatóságnak a TT" ,stiv p. sz. alatt 
I kelt jóváhagyása folytán a helyszimm tartandó 
* közonséires árverés utján el fogván ailattalni: az 
elöl emliieit hatvanulczai házra és külső földjére 
nézve határidőül e folyó aprilhó 11-ik napjának 
ti. ti. 3. szükség esetére pedig a következő má­
jusiul 9-ik -napjának szinte ti. ti. 3 órái; — tt 
czeglé'tulezai 3-ik számit házra és külső földjére 
nézve pedig ugyancsak folyó évi aprilhó 12-ik 
napjának d.e. 9. és szükség esetére a következő - 
májushó 10-ik napjának d. e. 9 órái tűzetnek ki , 
határidőkul; az árverési föltételek alólirlnál 
mindenkor megtekinthetők lévén.

Kell Debreczenben 1864. márczius 4.

I - 4* kiküldött törvényszéki tanácsnok

Lúliásatái.
(Iróf S t a li e n h c r g József ar székelyhídi méne­

séből, ..Scbamil” uronysiirgn telivér ménnel f. évi 
mtircz. I -tői kezdve, idegen ktmcznk is fedeztetni fog­
nak. llágutási-dij II Irt o. é. Kelt Székelyliidon 1864 
felír. 22. Buda Antal tiszttartó. 3— 2

st Árverési hirdetés.
Sz. kir. Uebreczen város törvényszéke, mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Mé­
hész I s t \ á ti italt kiskorú gyermekeivel közösen fairt 
s liülsöföldével együtt 2000 ofrtra becsült péterfiaut- 
czai 1005 száma háza folyó évi márczius 31. s szük ­
ség esetében april 30. napjain ti. ti. 3 órakor a hely­
színen tartandó nyilvános árverésen biróilag el fog

városi telekkönyvi hivatal-

A nngymélt. magyar kir. helytartótanács 1864. ! 
febr. 1-én 5364. sz a. kelt meghagyása folytán a deb- i 
reczeni kereskedelmi és iparkamara kerülelébeu lete- i 
lepült kereskedők és iparosok értesittetuek, miszerint 
az 1862-dik évre engedélyezett 3735 frt. 41 kr. he- ' 
vételből, a felsőbb helyen történt vizsgálat folytán el- j 
fogadott kiadások összege 2571 frt. 34 kr. levonat- . 
ván, az 1164 frt 07 krra menő pénztári maradvány az 
1863-dik évi számadás bevételi rovatába átvitetett.

Uebreczen 1864, február 25.
A kereskedelmi és iparkamara.

Nevelő kerestetik!!!
Geiger Manó ur egy nevelőt óhajt házához, ki 

a magyar, nemet és latin nyelven kivul a 
héber vallásban is képes tanítani, vagy csak 
utóbbiban órát adui. J_j

sr Árverési hirdetmény.
Sz. kir. D ebre ezen város törvényszéke, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Kovács Bálittlné született Deák Julián­
ná n a k Kőrizs Kerencznével közösen fairt s egy 
hold és 1250 Q öl -külső földével együtt 80Ö , 
ofrtra becsült 274 számú háza folyó évi márczius 
21. s szükség esetében april 21. "napjain d. u. 3 
órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverésen ; 
biróilag ei fog adatni.

Kelt Debreczenben a városi törvényszék lelek- ■ 
könyvi tanácsának 1861. febr. 3. tartott üléséből, j 
3-3

sir Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczcn város törvényszéke, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy néhai Izsó János kiskorú örökösének, 
édes anyával született Fark as Erzsébettel kö­
zösen fairt s 2 hold és 550 fj öl külső földével 
együtt 300 ofrtra becsült 691 szám alatti házuk, 
folyó évi márczius 26. s szükség esetében april 
26. napjain d. u. 3 órakor a helyszínén tartandó 
nyilvános árverésen biróilag el fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telek hivatal­
ban megtekintetlielnek.

Kelt Debreczenben a városi törvényszék lelek- 
könyi tanácsának 1864, febr. 3. tartott üléséből, i 
3 3

% Mii ff fi tanya h\

' i
I ! 

3 %

az Ebesen, a városhoz 3;4 óra távolságra 
9 nyilas földdel s alkalmas épületekkel el­
látva, örök áron eladó. Értesítést ad iránta P 
T e 1 e g d i László ügyvéd ur.

si föltételek a 
ban megtekintethetnek.

Kelt Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1864. jatt. 27-kén tartott üléséből.

___ ______ 2—3

'-iw
! C#1 .

f>6>- Ákácz- és kanadai „nyárfák, 2 
-“-éves legjobb fajú őszi és téli : 

fájj... alma-szemzesek eladók Szabó Lajos 1 
parlagi tanyáján. Értekezhetni ugyanott 
felügyelő V i ‘ ~ c'~......" '

HfIggfffSL_

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi váltólörvéaystékuek 1863 

évi novemberbó 16. n. 10.265. szám alatt kelt végzése 
folytán ezennel közhírré tétetik, mikép Berger Hen- 
mint felperes részére Tornay Ferencz mint alperestől 
590 frt váltói tartozás s járulékai erejéig lefoglalt 
ingóságok, nevezetesen házbutorai. kávéházi készletei 
stb. nevezett alperesnek helybeli piaczutczai lakásán 
folyó évi márcziushó 12. napján d. ti. 3 órakor nyil­
vános árverés utján készpénzfizetés mellett el fognak 
adatni. — Mire a vennikivánók meghivatnak.

Debreczeu 1864. februárhó 27.
A váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó.

ad r Hirdetés.
A tekintetes városi törvényszék mint gyámhatóság 

által f. évi február 10-én 624 P. sz. a. hozott végzés 
folytán a néhai 31 á y e r Jakab hagyatékához tartozó 
vargaulezai külvárosi 3469 száma 739 uírtra becsült 
háznak s 489 számú 6 afrtra becsült ileszkasálornak 
közárverésen leendő eladása távol levő M a ver Antal 
érdekében elrendeltetvén: az árverés határnapjaiul I. ; 
évi márczius 19. s szükség cselében april 16. napjá­
nak délutáni 3 órája ezennel kitüzelik, amikorra a 
venni szándékozók bánatpénzzel ellátva meghivatnak.

Az árverési feltételek, alólirt tanácsnoknál bár 
mikor megtekinthetők lévén.

Kelt Debreczenben 1864. febr. 20.
Laky Imre m. k.

* 3 kiküldött törvényszéki tanácsnok.

Árverési hirdetés.
Vagyonbukott ifj. Siidy György csödliitelezői vá­

lasztmánya határozata folytán ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a nevezett csődtömeghez tartozó bolti árn- 
czikkek s felszerel vények f. évi márczius 7-kén d. e. 
9 órakor a helyszínén (Pélerfiau. 983. sz. a. háznál 
levő boltban) nyilvános árverés utján a legtöbbel ígé­
rőnek el fognak adatai.

A leltár s az árverési feltételek tőmeggonduok He­
gedűs Károly urnái megtekinlhetök.

llolcsy Arnold
2 2 \ álaszlmáuvmyi jegyző.

Eladó, vagy Kiadó ház.
Debreczenben \ áradutezán a sör csarnok tőszomszédságában 2217 szám alatt egy öt szoba, 

kamara, szia és óllal ellátott s tágas udvarral bíró ház, eladó vagy bérbe adandó. — Értekezhetni a 
bentlakó tulajdonossal.

1-3

idr Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczcn város törvényszéke, mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy Geréb 
Istvánnak s nejének Erdei Zsuzsannának vargaulczán 
2287 sz. a. levő s 4 hold és 200 [J ol külsőföldével 
egyült 800 ofrtra becsült házuk folyó évi márczius s 
szükség esetében april 30-ik napjain d. u. 3 órakor a 
helyszínén tartandó nyilvános árverésen biróilag el 
fog adatni.

Az árverési föltételek n városi tclekknny 
ban megtekintetlielnek 

Kelt Debreczenben a városi 
tanácsának 1864, január 27-.

liüZliiaiOlil
haszonbér beadása.
Gróf S I ti b e ti b e r g József ur 

székelyhídi. a legczélszerübb mo­
dorban épült s 2 köre járó gőzmal­
ma haszonbérbe adandó. Bővebb fel­
világosítást adhat Székelyliidon: B o- 
da Antal tiszttartó.

V

llciszimliórliéiidaiidó földbirtok.
Biliarinegyében Kebelezett U gr a községében, a mezökercszlcsi vasúti állomástól két órai távol­

ságban, egy 600 holdas mind gyepből álló és maiim hizlalásra alkalmas puszta, folyó év márczius 15-tól 
kezdve, együtt vagy több részletben is haszonbérbe kiadandó. Értekezhetni Bőlöiiv Sándor tulajdonosnál 
Nagyváradon, apollóutczában.

1—3

örvényszék telekkönyvi 
I tartott üléséből.

2 2

se3 Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczcn város törvényszéke, mini 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Szél Györgynek s nejének F it 1 ö p Zsu­
zsannának czegléiltilczán 177 szám alatt levő s 
2 bolti és 400 [j öl ktilsöföldével együtt 600 ofrtra 
becsüli házuk folyó év márczius 16. s szükség 
esetében april 19. napjain d. ti. 2 órakor a hely­
színén tartandó nyilvános árverésen biróilag el 
fog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hi 
valalban megtekintelhetnek.

Kell Debreczenben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 1864. jan. 13 tarlóit üléséből.

FÖLDBIRTOK
haszontférbe adásul

Az özvegy G c n c s y P.ilnő született K a z i n c z y 
Amália úrnő csődtömegéhez tartozó tormási paszta 
folyó é\i márczius 9-kén délelőtti 1 I órakor a bal­
ka n y t k fi zség bárnál megtartandó közárxerés 
Ríjál* april l-sö napjától számítandó úgy évig haszon­
bérbe fog adatni. Az árverési föltételek iránt addig is 
értekezni leltei Debreczenben tőmeggonduok D a I m y 
Károly lyal. o 2

: IS- Árverési hirdetés.
Sz kir. Debreczcn város törvényszéke mint telek­

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy néhai ' 
S z a n k a Józsefnek s nejének (.'sarka Juliannának 
Nagyujntczán 1601 szám alnlt levő s 5 hold és 250 Q 
ól külsőfóld illetékével egyiitl 6586 ofrlra becsült bá- 
zok, folyó 1864-ik évi april l| s szükség cselében 
május 9-ik napjain d. u. 3 órakor a helyszínén larlnndó 
nyilvános árverésen biróilag elfog adatni.

Az árverési feltételek a városi telekkönyvi hivatal­
ban megtekinthetők

Kell Debreczenben n városi törvényszék telekkönyvi 
tanácsának 1863 decz. 9-én tartott üléséből.
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Cs. királyi és herczcgi udvarok által pártolt
SÉr. #1 #L#t #ilYV f

á « > nygyök ° f m j o I aj a
f Mmt csalhatatlan szer nz. emberi nem hajz.alá-

selvkbrn is. hol a halak kimenése é> korán fiszii- 
nar beállott: meglepő »Tedmény nvcl használt,-,!oti. 
Bcrin^iiier növóiiyityüli-l.njolaj« gá-
l KV. c/n‘ ! e" k " r P a és s ....... . r képződésé t : a
k » lenk fényességét, kellemes simaságot és ru­

ganyosságot kölcsönöz s igv minden ••Ifi- 
kehi pipereasztalnak valójában díszére > 
nélkiilözhrllenné válhatik.

fjnulö (tf)>l i

ti ff vri!> -liaj í <‘sl ószvre
in s a szükséges 2 he fecskével. 2 csészével 5 fi 

Minden szakértő és az összes fogyasztók

szusb használatra 
•irrt/ ára 1 frt n é

•aló festésére, anélkül, hogy 
liurt bekeverné, vagy bármi szagot hagyna maga után 
használása k ö u u \ ü » az. e festöszer 
állal ^nyert liajsziiivzct ige n I e r in é-

mihatik71,1 " ***** >*mnt

.valamint i 
»alatáhaii •

ÄrS:t»i:*:;Ss:ÄA 
í Újabb %
? ezimjegyek ^
Iarax i*>)
? és lilaszio -

70 ..........
azokat sokkal

Dr. SUN de B01TEMARD
illatom

az elismert legczélszerübb. megtisztított és teljesen
llitolt készilméii), a Ingák és lögiius tisztán s é p e n 

és biztosabban tisztítja minden ed 
csomag 35 S használt ezernél, anélkül, hogy a fogak xoniánezái a legkrvé 
krajezár. ^ sértené és midiin erösitöleg s jótékonyan hat. egxszersiniml a 

ÄS88«Saa‘*:i*«W üregnek igen jótékony friseségel ad.

Wt. fai liar
\o>. MHl-liiijkenöcKu. 38«il. oiiijho^yú-sziippaiiti.

.E Icgnjabh vegyészt tapasztalaink szerint kés 
ppnn. megfelel nemcsak ti.

get előidéző tulajdonságainál

eljár
szvUbiil nagy gnnd- 
íörji igen jiiiékonynii

a legrzclszeriibh mi 
(iszlaii nfivén)i alkati
dal össz.eállitntl rúil-linjki 
hat a haj növésére, amennyibi

'"■n tartja fen és a kiszáradástól megóvja. . 
a hajnak szép. I e r in »• szel e > fényt ki.le: 

tel kellett ruganyosságot; inig má-részről ug\; 
álaszték szilárdan tartására különösen alkálin 

Ara eredeti darabokban áll uj krajezár.
Mind e liitunfi >zer- k a való 

egyedül ttolll i‘lin«‘Ch Sii'tS'oEy 
szegletén levő kereskedésében.

lllHjllll»)li
hanem puhaság
b.gva minden |«>IJ......njó .
igényeknek, minélfogva, mint « z

inekek puha e. érzékeny bőrére i 
knlmssabh ajánlluitó.

f Eredeti csomagokban 3.1

még a nők é

Kiadó: a debreczeni szinügyegylet.

a im-llvit l> e ti r e r z c ti be n kaphatók 
«•* Ilaillliy Szerhcnjiitrza

Felelős szerkesztő: Sárvár\ Elek.

Debreczen. 1864. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


